
NACIONES 
UNIDAS 

Asamblea General 

PROVISIONAL 

A1451PV.l 
3 de octubre de L99fi 

ESPAÑOL 

Cuadragésimo quinto período de sesiones 

ASAMBLEA GEPERAL 

ACTA TAQUIGRAPICA PROVISIONAL DE LA SEPTIMA SESION 

Celebrada en 11 Sede, Nueva York, 
el martes 25 de septiornbre de 1990, a las 15.00 horas 

Proai-r Sr. de MARCO 

más tarde: Sr. FLEMING 
'Vicepreridente) 

más tarde: Sr. de MABCO 
(Presidente) 

- abate Ge-re1 [93 (~W~,US&) 

Sr. Ukrcbmd Steno 
Sr. Hakayman 
Sr. Diínstbier 
Sr. Zturt8ldo bslliviur 
Sr. Gboa8fi 
St. t1xoaann4*nr*o 
St. molo Ay8b 

(Perú) 
~Y8pó~) 
(checorloveguia) 
(Bolivia) 
(AqolW 
(Dinrurc8) 
60W8) 

(Malta) 

(Santa Lucía) 

(Malta) 

Bate 8oetumat.o contima 18 wfsión taquigtáfíca & lou discurroe prOO\PbCf8&~ 
00 ospsilol y da la interpretrci&n & 108 dea disCOtmO8* s1 teato defiaitivo nm& 
reproducido OQ loa . 

Las correcciones deben Pefotireo rolamente a loa discurroo originales y 80 
enviarán firmadas por un miembro de la delegación intoterada, l incorp~ra8a8 on un 
ejemplar do1 acta, , a la Jefa do la Sección de 
Edición åe los Documentos Oficiales, Departamento de Servicios de Conferonciam, 
2 United #ations Plaoa, oficina DCZ-0750. 

90-64115/A 3517V 



Español 
MIB/J/mc 

A/45/PV.7 
-2-5- 

TEMA 9 DEL PROGRAMA (continuacion) 

ULBATE GENERAL 

Sr! .mRClIAND STsN$ (Perú): Sr. Presidente: Al saludarlo y  

felicitarlo por su muy merecida elección en circunstancias de especial 

trascendencia para la paz y  la sequridad internacionales, permítame reiterar 

la vocación y  el compromiso del Perú con el sistema de las Naciones Unidas y  

con los principios y  normas del derecho internacional. 

Por ello, no frre casual que el primer acto del Ingeniero Alberto 

Fujimori, como Presidente Electo del Perú, haya sido precisamente acercarse al 

sistema de las Naciones Unidas, con el firme propósito de reinsertar al Perú 

en la comunidad financiera internacional. 

Con ene gesto el Presidente Fujimoti quiso, además, exterioxlaar au 

reconocimiento al decisivo papel que desempeñan las Naciones Unidas en la 

preservación de la paz y la seguridad internacionales, el imperio del derecho 

internacional, el respeto de loa derechos humanos y la promoción de soluciones 

reales para los acuciantes problemas económicos y sociales que afectan al 

muado en desarrollo. 

La evolución de loa acontecimientos políticos ea el mundo ba adquirido, 

en los últimos 12 meses, una velocidad propir de lar épocas &ci8ivw de la 

historia. Los do8 1989 y 1990 ae constituyen , wí, en el riqno de cambio8 en 

la emtructura internacional, 8ólo comparable8 COB los que ocurrieron ea nao, 

1914 y 1945. 

La guerra fría ha terminado. La política de bloques se encuentra en 

trance d8 dwaparecer. La qeografia fírica, económica y política de la 

poaguerra es Europa cambfa krbiin y se proywt8 01 futuro con coaroawnciw 

impori.bler de prever hace rólo tubo8 waeh 
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Estos cambic>s, que atañen a la estructura política, militar y  social del 

continente europeo, aparejan asimismo profundas reformulaciones en las ideas y  

en las doctrinas políticas y  estratégicas. El conjunto de esta dinámica de 

cambio constituye el acceso temprano del siglo XX1 en la historia de nuestros 

días. 

Las transformaciones acaecidas en Europa oriental son la expresión de una 

revolución sustantivamente pacífica que, unida a los procesos de globalización 

de la economía mundial y  de incesante evolución del desarrollo tecnológico, 

acarrean el surgimiento y  la consolidación de cuatro tendencias básicas, en 

torno a las cuales parece discurrir la nue a situación internacional. 

En primer lugar, la dicotomía excluyente de la guerra fría, que oponía 

doctrinas estratégicas inspiradas en la supuesta naturaleza determinista de un 

conflicto ineludible, está siendo sustituida por realidades que han tornado 

obsoletos los dogmas bloquistas y que se expresan en el surgimiento de una 

esperanzadora lógica de la conciliación, el diálogo, el entendimiento y  la 

cooperación entra las grandes Potencias. Por ello, la llamada contradicción 

Este-Oeste se ha diluido en un nuavo esquema liberado de antagonismos 

ideológicos, en el que las diferencias entra sistemas socioaconómicoa y 

políticos tiendan también a disminuir. Estor factores, unidos a las 

iniciativas y a los acuardoa en materia da limitación de armas nucleares y  

arma8 convencionalas, otorgan al Norts, indudablemanta, un grado da 

estabilidad sin precedentes on al siglo. 

Son loa vientos do una díatonaión do base estructural quo aaludmaor y 

acogemos, con un oapíritu do solidaridad con loo pueblos guo vivon la slogrí8 

do la rounificación, do la rreonciliación, do loa avoocoa BD favor do lo pas y 

le seguridad, do las promesas de unioaoa aconÓmic&a J mojorae OLI sus altos 

aivalos do bfenastar . 

ta aagundc lugar, uaa vfrióa dosapasionada y equilibrada do 18 rituocibn 

económica y social on 01 mundo nos indica qw ol fin do la quarr8 ftía no 

tíos6 tedwía ofactor positivos on lu r6gfono8 on dor*rrollo. L8 l corroría 

iaternacioaol continús sia rorolver las brochss do sus doaoquilibrios. 

tl impacto de la globaliaaci&n y la iaterdopamrdoncia oconbiaica es doeiguol. 

Loa pairos on desarrollo oafrentan tendencias de una acentuada y creciente 

narginaliaación. 
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En el contexto del ajuste estructural, por primera vez en el siglo se ha 

articulado entre las economías más industrializadas, e: sector financiero 

internacional y los organismos internacionales competentes, un sistema 

bastante coordinado que fija las pautas de una verdadera macropolítica 

económica internacional. Los países en desarrollo, hasta el momento, son 

sujetos pasivos de este proceso, no obstante que sus políticas económicas 

deben, necesariamente, tener en cuenta las variables externas que, en muchos 

casos, son determinantes para su propio desarrollo. 

Es urgente, por ello, integrar a los países en desarrollo, a través de un 

mecanismo ~cl hQC y de formulación consensual, al proceso de toma de decisiones 

macroeconómicas internacionales y, especialmente, introducir en los esquemas 

globales del ajuste y de los procesos de estabilización, variables que 

revaloricen la teoría del desarrollo y que tomen en cuenta metas de progreso 

social, destinadas a detener y revertir la espiral del incremento inhumano de 

la pobreza crítica. 

En torcer lugat, como lo señala 61 Secretario General en la traacsnd6ntal 

Msmoria que ha presentado a la Asamblea General, en el vértice de estas dos 

tondeocias - 61 equilibrio y  la distensión del Norte, por un lado, y, por 

otro, 61 desequilibrio y  ía paupetisación 611 61 Sur - em6rgo una uftuación 

internacioasl global que tiene, como las dos caras de Jano, "ua elemento de 

espsranza y  una expresión de p6ligrosa intemperancia". 

Y e8 que a los deaequilibrior en 01 Sur y  a la dOSOsperaCi¿n 1Oqitirnir a 

que puede 1lOVet el círculo vicioso de la pabrela p 10 recimión se unon una 

rerie 40 comple~or factor08 que , ea los hbitor regionale& pu64I6n 

desencadenar nuevo6 8 imprevistos conflictos. Ir fnlla contribuyen tembiin los 

factor66 neqativor de una incoatrola¿ia proliferaci¿o del comercio Lo atma8. 

Al ainmo tieakpo que 80 afitumn las tendencfrs hacia el de8arfao y  la 

distensi¿n, la difuribn de los conocimientos ticnicos e in4umtriales 80 

exprem en 18 multipZiceci¿a 8e centtaa Ue producccíón &e emes oa40 ves de 
rofirtlc8du. Cotrmr el ríeego quo el avance aualitatívo ea Ia preduccibo 

&e atmea qener0 en la8 tettitotior del mut40 90 &er8rrallo nuevoe e iaqdita8 
coafáicto~. 
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En cuarto y  Último lugar, y  nuevamente en la faz positiva del rostro de 

Jano, '~8 observa, en circunstancias en que las ideologías dogmáticas son 

cuestionadas por los propios pueblos, que la Única ideología de consenso 

universal es la de los derechos humanos. Las libertades individuales, 10s 

derechos políticos, sociales y  económicos, los derechos de los pueblos - en 

síntesis, todos los derechos inherentes al ser humano - se han elevado como 

categorías universales. La democracia, en ese contexto, ha pasado a 

constituirse en un patrimonio de toda la humanidad. 

El espectacular avance que se ha obtenido en este ámbito esencial de la 

vida político-social en los Últimos años, específicamente en lo que concierne 

a las libertades individuales y  a los derechos civiles y  sociales en Europa 

del Este, o a los derechos de los pueblos, como en el caso de Namibia, 

contrasta otra ves con el rostro oscuro de Jano, en este caso representado por 

el deterioro de los derechos económicos y sociales de las poblaciones del 

mundo en desarrollo y el insuficiente grado de cooperación internacional para 

combatir la pobrera critica. 

Cuando 80 constata que el hambre aumenta al mismo tiempo que en el mundo 

so producen excedentes de alimentos debemos recordar que el humanismo no puede 

ser abstracto, quo los derocbs del hombre no deberían proclamartm para 188 

gonerscionar futuras de1 mundo on desarrollo mirto para los bombrem, mujeren y 

niño8 que en 01 aquí y  en el ahora de SU vid& cotidiana rufron una nisería que 
inflama la conbfción human& 

ta la mima bímerrsiba de los problemae eocfalem i~t%raacio~leo. loe 

tstador n8ciin bacea frente 8 suevos reto8 y 8orafio8, a auevm organiracfomr 
y mo&8líUades 8a aqreaión, de conflicto J 8e violoncía. 

Cl narcotrifico y 01 tertorbno han parado 6 ser teahicos agenten de lar 

rel8cione8 intmrnacioaaleo. 
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Sr. Marchas? SWs,.Se.ti 

El tráfico de drogirs constituye un fenómeno que afecta a la mayoría de 

las regiones del mundo. Asistimos a la emergencia de una verdadera 

aarcocracia. Las consecuencias las sufrimos los países afectados tanto por la 

prodrccion como por el consumo y tráfico ilícito. 

No se trata sólo del doble peligro que conlleva la criminalidad inherente 

al narcotráfico y al narcoterrorismo, sino de un poder económico que amenaza a 

las entrañas mismas del tejido social y que genera presiones y desequilibrios 

inaceptables en las estructuras económicas y políticas de los Estados. 

El Perú es uno de los paises más afectados por la producción ilícita. Wi 

Gobierno está decidido resueltamente a incrementar la lucha para erradicarla. 

Pero estamos convencidos que sólo con medidas represivas no ganaremos la 

batalla. Se requieren estrategias de reconversión de cultivos y una drástica 

disminución del consumo. Es una lucha de corresponsabilidad internacional, en 

la que la comunidad internacional y lon países más gravetente lesionados por 

el consumo deben participar en niveles adecuados dada la extraordinaria 

magnitud del problema. 

La Decíaración de Cartagena, suscrita por loa Gobiernos da Bolivia, 

Colombia, Estados Unidos y el Perú , es un avance sustantivo ea esa dirección; 

pero para que conrtftuya una realidad demanda la urgente ajacución do todos 

los conrpromisos convenidos. 

De la misma manera que la Confarwxia internacional robre el tráfico 

ilícito do estupefacientes y sustancias ricotrópicas y la nueva Convención 

intornacioaal sobro drogna han dispuesto, en otra mrprtwióa sustantiva del 

valor de la concertación multilateral, un conjunto amplio de medidas para 

combatir prioritariamonto la producción y el trlfico ilícito de drogas, 80 

hace imperativa la convocación de una conferencia internacional sobre al 

coasumo be drogar y 01 llamado ~18vado" financi8ro da lor ingresos da1 

aarcotráfico. 

mt8e tbsdeacias, algunas positívu COLO 18 aimdó8, otr8r mg8tivor 
cm el narcotrifico y el totrorismo, y upwlf*s %r orden roqresfvo cm la8 
referidas al aiwl da vida en los paire8 en dtasarrollo, requieren muev8s 
percepciones 40 la reguriaaa y t%4~ la coopmac.ción int~rmcionaleo. 
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La concepción militarista de la aeguti.!lad que originó la guerra frîa ha 

demostrado, finalmente, su error y su fraqilid&d históricas. Una convivencia 

de hombres, naciones y Estados no puede ser estable por la vía de la amenaza y 

la coacción. 

Yor ser un proceso social antes que político, la estabilidad del sistema 

intarnacional sólo podra asegurarse a travás de una nueva concepcion que tome 

en cuenta los compon;?ntes económicos, sociales, ambientalos, políticos y 

diplomáticos de la seguridad. 

Pero por la misma razon, una seguridad estable no puede sustentarse en 

una estructura de poder internacional ajena a los principios y a las prácticas 

democráticas. 

El Mwimiento de los Países No Alineados desde 1961 percibió que el fin 

del bloquismo era posible y demandó, con la insistencia propia de los grandes 

proyectos históricos, el término de la guerra fría, la cancelación de las 

politicas de poder y de zonas de influencia. 

La hirtoria de nuestros días, máe allá del protagonismo de los pueblos y 

105 líderes gue han hecho porible el término de ln guerra fría y de la 

política de bloques, constituye un conrtructivo estímulo para la política de 

no alineamiento. 

El Movimiento de los Paíaee No Alineados, quo viene portulando también 

una nueva concapción inteqral cl0 la rogurfdad intorn8cion81, poro6 en la 

actual coyuntura nuevon dewfios. 

El nuevo orcenario intornacioa81 hwe 8conrej8ble praetover ehn m¿s la 

unidad bel Movimfanto para que contribuya 8 fortalocor lar tendenciae do 

cooperación que eStamo pre8eocianclo. tl Movimiento debo ofrecer respusrtas 

binámicrs que cortoopo5b5 a la rituecibn actual. Y reconocer pu6 8u acción 

OO debe enfocar ahora hacin un mtuuSo signado por la cooperación antos que por 

la coaf rontaición. 

0, mquieae que 01 Movimiento dofin un8 r656vadn agas& internaaío~l 

con príotta~s 8ctu8lfraaar y orienta.&o ao adlo 8centu.tao hach los 

prííhlcmnt económico; y toefales. Et ntctttrkb twrbiéa mqws6er peaicíon6s 

progtadtic8s qu6, 8 trnvés U6 18 negociación y el coasen8o, definaa la8 vh 

más adecuadas para coadyuvar a 18 configuración de us rfatema de seguridad 

emplio, policemtristr, multiroctorial y democrbtico. 
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Se debe, por lo tanto, preservar en todo momento los principios 

constitutivos del no alineamiento; per-o ello no excluya la conveniencia de 

visualizar kn moderno y  dinámico rol frente a la cambiante dinámica del 

sistema internacional.* 

En la construcción de un mundo más justo y estable, las Naciones Unidas 

tienen cu papel central. De hecho, en los últimos años la Organizac!.Ón hs 

participado de manera excepcionalmente exitosa en la solución de focos de 

conflicto e inclusive en procesos de reconciliaci8n naciona+. El Consejo de 

Seguridad, quizá desde su creacion, encuentra ahora una vía de corxertación 

entre sus miembros y  de utilización plena de las potencialidades y  facultades 

del Secretario General, para erigirse en el instrumento eficaz que previó la 

Carta de San Francisco. 

Con la misma velocidad de los acontecimiento8 mundiales, hemos rnsado de 

la llamada crisis del multilateraìismo a la revalorización plena de las 

Naciones Unidas como la instancia suprema de acción política y diplomática 

plusipartita. 

ExistaI hoy una nueva confianza en la Organización mundial.. La notable 

acción denarrùílada por el Secretario General, el Embajador Javier Pérez de 

Cuéllar, en la roluciÓn histórica de la guerra Iraq-Irán, de lar cri8i6 de 

Afganistán, Nicaragua y lamibia; loa avances aurtantivo8 que se oatán 

realiaando on la búsqueda de soluciones para loa problemas del Sáhara 

Occidental, de Chipre y fampuchea, así como las delicada8 gestione8 que me 

vio-n realisando pasa obtener una solución de recoaci~iacida nacional @a el 

caso 4e 11 Salvador, constituyen hitos de una gestión rrcepcioaal a la que al 

pueblo del Perú se siento profundamente asociado. 

ta la actual crisis da1 Golfo Pbrstco, al Consejo d@ Seguridad ha 

definido la 2oqalídad internacional y mi Gobierno raspalds remeltamnte la 

demuda &l retiro ¿b laa tropss del ejército ir8qd del territorio &B 

Xuuait. &Unfms qw el con801180 ea tomo al respeto 601 der&oho 

íotonacional posibilito fiaahente usa soluotbn p8cífiea a esta gtaw 

ritu8cf¿n. 

* tl tr. Fleaatiiag (Santa Lucía), Viceprosfdente, ocupa la Providencia. 
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La comunidad internacional, en este derrotero de fortalecimiento y  

reforzada eficisacia de las Naciones Unidas, encuentran nuevas posibilidades 

para abordar situaciones complejas en los campos económico y  social. 

No se trata de que los graves problemas del Sur se resuelvan 

multilateralmente: ello sería una posición romántica. Pero sfibiendo qzs, Los 

problemas económicos de los paises en desarrollo habrán d8 resolverse 

bJsicamente cson su propio esfuerzo, no es menos cierto que multilateralmente 

es imprescindible abordar con nuevos criterios 105 problemañ del insuficiente 

financiamiento de los procesos de estabilización, de las tendencias marcadas 

por las bajas cotizaciones de la mayoría de los productas básicos, de las 

restricciones al comercio, de la transferencia inversa de recursos, de la 

limitada difusión del cambio tecnológico y, esencialmente, de las graves 

cuestiones de la pobreza y el deterioro de los niveles de vida õe sus 

poblaciones. 

Es indispensable obtener en el ámbito multilateral una revalorización de 

las variables del desarrollo social y del papel que debe cumplir en la nueva 

situación económica mundial una reforzada estrategia de cooperación para el 

desarrollo. Las definiciones mL:tileterales en estas áreas no pueden ser 

específicas, pero sí deben establecer loa merco8 de referclncia pare que on loa 

planos regionales y aubregionelerr así como un los entendimientos bilaterelsa, 

se obt%ngan rolucioaor concretas. 

Ra el Perú m ha iniciado un auevo Gobierno, elegido mayoritaria p 

democráticmente por au pueblo OO obstante los intentos del terrorfam para 

conculcar los 8erecbw sociales y políticos &el pueblo peru8no p la existencia 

de una grave situachh ecoaónica y Social. Resulta innecesario dadir que 18 

situación económica y social do1 Parú preoonta todas lar condiciones de una 

emergencia que, más allá de comprometer ta8 barer ahmee de la Oc0nomía, SO 

expresa en conbidones mocialee que 88m6adan una tarea da un&&& aacional pua 

rmntar la crtria. Por ello el nuavo Oobierao do mi peí6 promove una opción 

de coasenso aacion81, do convoc8ciin a todar las fuerou política8 y nocfales 

para, unidos, muperar la crisis actual y &rrotat el narcotrifico y el 

terrorismo. 
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La gravedad de la situación que los peruanos estunos afrontando se puede 

ponderar al constatar algunos indicadoras insoslayablss: en el trapecio 

andino, la zona más pobre del Perú, los nifios que muoron antes de ctimplir un 

año de viJa ascienden a ciento catorce por mil: entre 1987 y 1990 la inversión 

bruta total fue inferior u la requerida para reponer la depreciación de 13 

infraestructura, fkbricas y equipos del país; entre CL 14 de mayo de 1430 y 

al 27 de j*llio de 1990, la sociedad peruana ha rido agredida con cerca de 

18.000 atentados terroristas y esa misma ac:ciÓn homicida ha v.iolentado rl 

esencial derecho a la vida de casi 18.'JOO personas que han fallecido t-omo 

consecuencia de la violencia política. 

Por ello, no obstante una ineludible sevsrided, el programa de 

estabilixaci&n económica ha recibido la comprensión solidaria dsl pueblo 

peruano que ejemplarmente - en concordancia con sus mejores tradiciones 

éticas - ha decidido afrontar los costos transitorios de la estabilizacien con 

serenidad, pero al mismo tiempo con la esperanza cierta de horas mejores, con 

la confiaaoa que otorga una conducción que perasvera en reivindicar el sen%io 

moral de la política. 

Es en estas circunstancias que los puebles ercergen como protagouictas de 

UU propia hirtatia. Es el cabo del pueblo peruano, que al recorrer el arduo 

camino cuesta arribe necesaria para superar la crisis, fo hace con la misma 

dignidad y el miamo oentido solidario con el que lar antiguas civilizmiones 

andinas edificaron sociedades donde el bienestar, la justicia y la eficiencia 

fueron valores compartibos. 

Pata remontar la caisio 8e ha diseñado y 8e entáo ejecutando de la manera 

már eficiente posible tres programas básfcorr un programe de estabititacióo 

económica, ua programs de emergencia aociaf y un progrma para superar 108 

efectos 40 la mquía. Correlato indfspenaablo para ef hito &l programa de 

estabiliracfón es la eficiencia con que el GOMerao, lo Iglesia y laa 

iastitucfoaes ao gubernanmatale8 puedan ejecutar el programa &e emergencia 

social. 

tn el Peró se ha acwulado una brecha social que se exprema ea el hecho 

dramático de que 55% de su poblacibn viva ea condiciorus da pobresa y  el 32% 

se encuentre @II la aagumtiora situación de la fBdigeBcia. 
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A esta brecha social se une el impacto negativo que la sequía ha 

producido en el sur andino, y  momentáneamente desde luego, los efectos 

inicia~~es y  transitorios que tcda estabilización econ6mica seria origina 

inevitablemerte, en razón de la magnitud de los desequilibrros que se están 

corr~gicldo con qrar: decisión. 

Es adt-le anotar que el programa de emergencia social recoge no sólo las 

Cemandas y  necesidades del pueblo peruano, síno también el conse.iso 

internacional que se está generando en torno al caso peruano en su esfuerzo 

por estabilizar ).reservando el sentido humano de la economía. 

De manera confluycnte con la política de entendimiento y  unidad nacional 

se ha propuesto una gestik de austeridad que implica una lucha intensa contra 

la csrrupción; austeridad que no sólo es entendida como disminución del gasto 

fiscal, sino ~0~0 el rescate 3e antiguos principios inherentes a nuestra 

tradición andina y  que son perfectamente consustanciales con una forma de vida 

que tenemos la obligación de preservar para fortalecer los valores 

tradicionales de nuestro pueblo en su proyección hacia el futuro. 

Este es un reto que loa peruanos estamos dispuestos a asumir en una 

convocación de consenso nacional y  a través de un compromiso ético y  

polítiCO. Estamos persuadidos de que en estos esfuerxoe habremos de contar 

con la activa solidaridad de la comunidad internacional, y en especial Ue lea 

naciones emigar que gozan de uaa proeperiffaa actable, a8í como de 108 

orgauimno8, aganciaa iaternacionaler y orgeaisacionee no guber-nt*len 

compromatidar en la cooperación pata el de8arrollo y los casos &o margenda. 

&kbemos que podemos contar coa todom eXloa. Abrigrraae 18 espettmsa Ue 

una reopuesta acottle con la dimm& de le8 necosida&es y del ímeneo 

esfuerzo que hace el noble y ejemplar pueblo peruano. 

Por especial encargo del Breridonte del Parú ingeniero Alktto Fujhori, 

deseo dejar coastmxAa del roconocimiento cálido del Gobi8rao y 01 pueblo 

peiuasoa por Xa vaPior8 ayuda y el reepaldo recibido &el Secretmío General de 

nuertro &guriS8cióa, el knb8jebor J&vier P6rer de cdXl8f. ?eluaos 18 firme 

convicefóa de qw las accionas que ha puesto en morcha pera estrwtur8s M 

esqueme amplio de cooperacibn con el Perú alcantarirr 8~8 elevadoe prop¿ritoa. 
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Hago extensivo este agradecimiento a los gobiernos y  organizaciones 

internacionales que ya han afectuado sus aportes de cooperación, especialmente 

en el campo alimentario. 

Superar esta situación es, para los peruanos, no solamente un imperativo 

de gobierno; constit.tiye, antes que nada, un compromiso ético y  moral de 

alcance nacional. 

Es eZ mismo compromiso que inspiró al Presidente de la República, 

ingeniero Alberto Fuj imori, para reivindicar en la lucha contra el terrorismo 

una actitud de respeto de los derechos humanos, inherente a la tradición 

histórica 3e nuestro puebl.0 y a su estructura constitucional. XII Presidente 

Fujimoti ha sido enfático ai señalar que: 

"La violencia terrorista que enfrenta actualmente riuestra joven 

democracia no puede jwtificaf, de manera alguna, la violación 

sistemática 6 esporádica de los derechos humanos. La lucha 

antiterrorista que emprenderá mi Gobierno se enmarcará y  ejecutará 

conforme a los principios consagrados por la Constituci&o y las leyes de 

la República. Esta perspectifla será aplicada con equidad y jueticfa, 

tanto con aquellos que hoy agredea a nuestra sociedad como para loa que 

la defienden." 

Obviamente conocemos la diferencia moral antro unos y otro8. 

La humanidad se apresta a ingresar al tercer milenio de nuertra araS 

No obstante la subsistencia de hechor y situaciones que atentan contra la 

poríbilidad de un awdo seguro y jurto, hay teadeacia8 globales que aos hacen 

5er optidrtm. La pase la justicia y la reguridad a00 valore8 

intarrelacionador. aupirows a que la ciwua situación íatersacronsl que se 

esti oonfigururdo los recoja en ua inidíto pacto de molidaridad entre pobres y 

ticos, entre dibilos y fwrter. 

(Japón) (iaterpretaaióa del te%to ioglis proporcionado 

por la beleqacibn del discurso pronuaeiado en )aponia)r SS. Prwí&ate: 

Quisiera, en primer luqar, en Nombre de4 Gobierno y do1 pwbfo del Japk 

erprorar mia felicitacioaer al Sr. Guido de Wcrco por haber mido oleqido 

Presidente de esto cuadraq&símo quiato período da seoionea de la Asamblea 

General. Al miwo tiempo, ao puedo dejar de expresar nuestro agradechiento 
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al Sr. Joseph Ga,ba por la manera ejemplar en que presidió el cuadragésimo 

cuarto período de sesiones. También debec dar una cálida bienvenida a la 

República de H,xnibia y  al Principado de Liechtenstein, quienes se suman a la 

Asamblea Genaral como nuevos Miembros de las Naciones U.--das, 

Creada.5 con el propósito fundamental de mantener la paz internacional, 

las Naciow-s Unidas son una vez más el centra de la atención internscional y  

de las es,er-anzas mundiales, al haber actuado ripida y  adecuadamente para 

hacer frente a la reciente invasión iraquí de Kuwait, al bregar por la paz en 

Camboya y  llevar adelante sus otras misiones. Acojo con sincero beneplácito 

la revita1.,:aciÓn del papel de las Naciones Unidas en el mantenrmiento y  

restablecimiento de la paz a la vez que expreso mi profundo agradecimiento y  

respeto al Consejo de Seguridad, al Secretario General, Javier Pérez de 

Cuéllar, y  a todo el personal de la Organización por su contribución a estos 

objet'vos. 

Desde que nos reuniéramos el año pasado en este mismo recinto, la 

situación internacional ha registrado cambios mucho mayores que los que 

ninguno de nosotros hubiera imaginado. Nos encootrutoa ahora ante un 

verdadero momento histórico. A la luo do la perebtroika y  de la “nueva manera 

de pensar” que orienta LE política exterior de la Unión Soviética, la 

democratización y  el paro a economías de mercado en Europa oriental, y  del 

advenimiento de una nueva era en las relaciones eoviitico-norteamericenas, la 

guorra fría ee ohora coea del parado. La tranoformacióo de la discotbia y el 

conflicto on dibgo y  aooporación que ae inició OD Europa so ha extendido a 

0::fas rogionor y  muestra signos de estar oxpaadi6hdo8o ea todo el awuSo. La 

caída ael muro de Berlín y la unificación alemana son símbolo8 de ua gran 

ialto hacia la libattti y la cooperación. lia embargo, pese l aator 

oncomiablts cambios hist6ricoo, 01 ropentiao qaebrantamfonto de la par OO la 

región del Golfo tram la ínvasibn ileqal de Kuwait por Iraq es ua recordatorfo 

Q ~tae el futuro & la coauaidad iatera8cienal sigue oiordo incierto y  am8 

baestracióo 40 que i~~lu8ivo esto nuevo otata íntoraaaional 0rt.A prohtlo tb 

petigroti. 

En esta 6ituación iatorna~ioual tan rápidemeato amhiaate, Icuilea son en 

definitiva ia8 necesidados de la conunidad internacional y qué papo1 Cabe a 

las #aciones Unidas para satisfacerlas? Este es un toma crucial y  auortra 

respuesta ayudará a determinar si habremos de conseguir que este nuevo ordsa 

interaacional traiga paz y  justicia. 
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Al adoptar una serie de medidas rápidas y  afectivas contra la agresión 

iraquí, el Consejo de Seguridad encarnó la conciencia de la comunidad 

internacional y  subrayó el papel vital que deben desempeñar 3;s Naciones 

Unidas. El mecanismo de seguridad colectiva de esta Orqallización se basa en 

una promesa solemne: los Estados resoìverán sus diferencias pacíficamente, 

mediante negociaciones, y  enfrentarán con una oposición unida a todo Estado 

que quiebre esta promesa. Si bien en la era de la discordia entre el Est.e y  

el Oeste este sistema no siempre funcionó con la eficacia que cabía esperar, 

puede decirse que es+.xw.os en los albores de una nueva era en la que parece 

florecer plenamente. El terrorismo y  las controversias regionales basadas en 

antiguas reivindicaciones territoriales o rivalidades étnicas son los 

principales elementos desestabilizadores en esta etapa de transición por lo 

cual es esencial que las Naciones Unidas desempeñen una función central para 

su prevención, eliminación y solución. 

La marea de democratización desatada por la reforma y las elecciones 

libres en los países de Europa oriental nos permite abrigar la esperanza de 

que uaa verdadera ola democratizadora abarque a Africa, Asia y Amirica Latina, 

y que las actuales reformas so difundan en todo el mundo. Do la misma manera, 

cada vea son más loa países que actpcan loa princlpioa del marcado. Todos loa 

pueblos, independientemente del lugar en que vivan, deben tener garantizados 

mas derechos humano8 fundamentales y gozar de la libertad de erptoaión y del 

derecho a desarrollar libremente sus actividades económicas. tl concepto do 

la roaliraciórr de todo el potencial dc cada persona e8 crucial para la 

inrtauraci¿n da un mado v~rdsberamnte justo y humxm, barado en el raepeto p 

la igualdad. Creo que la Cumbre Mundial en favor de la Infancia que ha de 

cmwocarw eate fin da mmana tmidrá uo grur significado pu00 ha de crear 

conciencia 61~ torno al toma da los derechos del niño en todo el mundo. 

Al enviar equipoa de eboervadoroa para supervisar la celebracióa de 

eleccíonoa lfbt88 m díveraar partem doI mando, las BWcioaf+r Unidas hm 

contribuí& inamnmmante a asta maros do democratiracibn y, coa la conrigaa da 

-vOtoa f no ba2aa”r ha pr6claarab6 el mfaagoffc be la libra clettmiooeibn, 

conforme al cual el futuro de las naciones está determinado g6r la voluntad de 

sus pueblos. Confío en que las Ilaciones Unidas han de deaempeâar una función 

cada vet de importante para garantizar loa derechos humanos elementales y la 

libertad económica. 
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Aunque en la época de la postguerra qran parte del m.ndo libre ha 

disfrutado de desarrollo y  prosperidad, muchos países en desarrollo todavía se 

ven acosados oor una constante pobreza y  una deuda asfixiante. Si se desea. 

que la comunidad intern?cional ioqre un crecimiento sostenido, debemos 

esforzarnos porque los países en de;iarrollo participen en el mismo. También 

existen numerosos problemas, como los relacionados con el medio ambiente 

mundial y  las drogas, Qde afectan a toda la humanidad y  por tanto, precisan 

una I-espuesta común. Como es claramente imposible que ningún país por si solo 

resuelva estas cuestiones, resulta esencial la cooperación mediante el sistema 

de las Naciones ú'nidas. 

Desde la segunda guerra mundial, el Japón ha desarrollado una política 

externa cuyo objetivo es sobre todo la paz y  de conformidad con su 

constitución de paa, ha restringido sus actividades militares totalmente a la 

defensa, procurando resolver las diferencias con otras naciones por medio del 

diálogo. El espíritu que subraya la constitución del Japón se basa en el 

principio del arreglo pacífico de las controversias consagrado en la Carta de 

las Naciones Unidas. Así, desde au ingreso como Miembro, el Japón ha hecho 66) 

las Naciones Unidas una parte extremadamente importante de su política 

externa. El Japón está firmemente resuelto a no convertirse en una Potencia 

militar que puafzla topres*atar una amena28 para ctrae nacioaea, a maatoaor 

iaquebtantablemente aua trrr principios ao nucleares, ao exportar arma8 a 

beligoraator o paíroe al borda de la beligoraacia y  coatribuit a la 

estabilidad mundial por awdior pacíkicor. 

%aa&ndo*e en la postura de que aplicari aquollar obligacfoaaa 

iateraacioaalee que considere r/e apropiadam, y ea vista do eu posición doblo 

como aecf¿n de Aeio y el Pecifico y dmocracia iudurtrial. el Japún procurad 

contribuir a un mundo mojar y tleaartollari usa política oxtorna actiw en la 

búsquodo de la paa p la estabilidad ea toda la comunidad fatornacional. 

Al hablar amto la Amnble8 General 01 pasado 60, declari que el Jap¿r 

cooporarh ea la rwdiUa di muo po8ibilidader on la caurna do fa p&a taundi&L 

mdianto esfuestor diplonitios8 y apoyo fhanciero y & personal a laa 

epetae~oeem do maatoaíaíoata do la paa de lao Nacioaoo Anidar, en la 

anfrtoncia a 10s refugiados y par8 la rohabilitación aacional dospu& de la 



solución de conflictos. Junto con la pr3mociin de tal cooperación en la causa 

de la paz, el Japón está determinado a efectuar contribuciones amplias a las 

cuestiones más urgentes a que se enfrenta la comunidad internacional: paz, 

estabilidad y  democracia mundiales. 

Por consiguiente, el Japón está dispuesto a cooperar en todas las formas 

posibles dentro de los limites de su constituciÓn para que el mecanismo de 

seguridad colectiva de las Naciones Unidas pueda funcionar eficazmente. 

Al responder a la invasión de Kuwait por el Iraq, el Japón decidió 

independientemente imponer sanciones económicas incluso antes de que el 

Consejo de Seguridad tomara tal medida y  está observando fielmente todas las 

estipulaciones de las resoluciones del Consejo de Seguridad. Procurando 

contribuir vigorosamente a los esfuerzos internacionales para restaurar la paz 

y la estabilidad en la región del Golfo, el Japón ha respondido en forma 

positiva a la solicitud de materiales, transportes, y asistencia médica y 

financiera. El Japón también está ampliando eu aristencia a loe numetosotl 

refugiados que eate conflicto ha provocado, aeí como BU apoyo ecorLmic0 a lo8 

paí888 do la rwgión más grav8mnte afwctador. El Japón iwti al Iraq a qu8 

acat8 las rep8tidaa r8oolucionrre del COZIB~~O d8 S8gUrioad y 18 retirw rápida e 

incondicionaimwntw dw Ruwait. Lar medida8 iraquíwr quw irnpíden la salida de 

muchos japonerwo y ottor extranjero8 atrapado8 wa Xreq son intolerables, tanto 

dardw el punto dw vista humanitario como jurídico intwroacianal. 21 Japón 
wxfgw quw wl Gobierno d81 Iraq pormita a wsam pereonar rmlit lo arrtwo 

,-oribfe. Espero que el Swctwtario Gelural contimiw 8~s wafuwtror 8 tal fin. 

Lar aatividadwr tlw smntwnimiwoto 6w lm PM &w lu S~ioxws Unidas lma 

cobrado mayor amplitud w  intwnridad wn aos rwciwntwr. Pt0 cospl8cw en 
gettfcol~t qw 1~ esferaa de porible participción aivii 08 h8yaa mplim¶w, 

permitiendo 18 participación 68 ~1) mayor Amero de paf8er. Mw rwfiwro en 

particular a la obrervaobbn civil da 188 olwccioser y le irrcor@oraci&n da una 
frracíóri &Wairtrativa oivil, ao10 w grovi para X8e oprruimor en Cmboya y 
01 Sihra Oeei&nt8l. kL, 188 I8ciosa10 Uaidm eh8 partiaípwdf3 an el 
eetabletfrafoata de gvbfwteas desvvriticvs, qse repreaeiotm los njorra 

intwrorws &e to4a la twnunídad intoroacional. El Jap6n tmnbib ba bacho 
88fUWrtOS WSp8CialWS Q&ra a&tOyar fa8 O~'MiOS88 d@ lUMt8&Bí88tO de h PUr 

incluyendo contribucion88 voluntaria8 a íos coato inicialws y tefnblín a un 
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fondo fiduciario para fortalecer su base financiera. Quisiera exhortar L 

otros Estados Miembros a que hagan lo propio. El *Japón también ha 

proporcionado personal civil para los equipos de observación de las elecciones 

0.. Namibia y Nicaragua y puedo asegurar a la Asamblea que continuará prestando 

apoyo financiero y de personal para dich,ts artividades. 

En un esfuerzo por seguir ampliando la participación del Japón, 01 

Primer Ministro Kaifu anunció que revisaria el sistema juridico del Japón y 

consideraría seriamente prc-rulgar una nueva legislacion: por ejemplo, una ley 

de cooperación de paz con las Naciones Unidas. Esto permitiría al Japón, 

dentro del marco de su constitución, asumir mayores responsabilidades respecto 

a las actividades de las Naciones Unidas para la preservación de la paz y 

pa:ticipar en los esfuerzos internacionales en apoyo de dichas actividades. 

De hecho, el Gobierno está efectuando intensa8 deliberaciones sobre dicha 

legislación. Creo que el Japón puede contribuir mejor a la causa de la paz 

mundial y, de forma congruente con au constitución de paa, participando en 

las actividades de las Naciones Unidas para restaurar y mantener la paa y 

estabilidad internacionales. 

Los cambios tumultuosos de que ña sido testigo Europa se propagaa a otras 

regiono y han camansado a tener un impacto global. En la r*gióa 46 Alia y al 

Pacífico incluyen UD mejoruniento de las relacione8 chino-soviéticas y 

coreuw-8oviitica8, el codeara de la retirada soviática de Mongolia y de la 

Behíe de Cm Peah y el procsso de democr8tiracióa da Moapolia. 68toe cambio8 

8etán re@&8 por otro8. Ifa mb*rgo, al rim tíempor 18 Unión Sevi/tic8 

rigtu ocupeaf3o 108 territorio8 repteatrianelee del Japón, la 08tebilidad ao be 

llegedo aúa a la peaíarula coraana y exietea mudo8 problema8 qw coaetkuyen 

ua obstheulo pera aa arreglo polítiao global ea Cmboya. Ade&, se teme que 

puede incrementarse rl conflicto catre la Iadie y Pekiotia sobro Ceohsnira. 

La paa y la e8tabfli4a4 ea le *egUa de Aci8 y 01 peoifice tieaea 

iaflaeaaia diwat8 rebe la propia watabíli4a4 del Jep¿a y creo que ea 

ereaaial trabajar juato8 par8 bt8ipar la 68coafhasr polftíca y rerolver 
ótios paiblmia8 en la regf6n. Por tGStt9í8~t~. la pelitícs del &TQ&I, e#Ie 

parte de SUE a8fuersor diplomitieos, es alentar w diálogo r68 vigoroso y 

constructivo entre todos 108 paírer involucrados. 
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En esta era en la que se están forjando en todo el mundo nuevas 

relaciones basadas en el diálogo y la cooperación, abrigo la esperanza de que 

se logren progresos en la normalización de las relaciones entre Japón y la 

Unión Soviética prta resolver la cuestión aún pendiente de lo:: territorios 

septentrionales y para concertar un tratado de paz entre nuestros dos países. 

El prog:eso en estas esferas no sólo ayudaría eA enorme medida a fortalecer la 

paz y la estabilidad en la región de Asia y el Pacífico sino que contribuiría 

a extender a otras partes del mundo los mejoramientos considerables en las 

relaciones entre Oriente y Occidente que se están produciendo en Europa. 

Sobre esta base el Japón continuará ampliando y fortaleciendo el diálogo; 

espero que la Unión Soviética igualmente haga mayores esfuerzos en pro de 

mejoramientos fundamentales en nuestra relación. 

Es crucial para la paz y la estabilidad de la región de Asia y el 

Pacífico que la República Popular de China siga abierta al resto del mundo y 

disfrute de estabilidad interna. Con la esperanza de que China siga aplicando 

política6 de reforma y  apertura, el Japón, por IU parta, continuará con su 

política de prestar toda la cooperación posible II tale8 erfuersom chino8 etn 

pro da la moderaitación. 
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Para toda solución duradera del prolongado problema camboyano es esencial 

un arreglo político amplío en el que participen las Naciones Unidas. Tras la 

conferencia internacional del año pasado, en París, se han hecho esfuerzos en 

pro de un arreglo político A nivel internacional, regi0na.l y  nacional entre 

las parte5 principales. Como país asiático, Japón albergó la reunión de Tokio 

sobre Camboya en un esfuerzo por encontrar una solución a este problema, que 

es el principal factor de desestabilización en la región, y  ha participado 

activamente en el proceso de paz. 

El impulso en pro de la paz está aumentando con la formulación del marco 

para un arreglo por los miembros permanentes del Consejo de Seguridad y  el 

establecimiento, en la reunión de Jakarts, del Consejo Nacional Supremo. 

Cabe esperar que la conferencia de París ae reúua a la brevedad, que se 

solucionen los problemas aún pendientes y  que la paa llegue a Camboya en un 

futuro cercano. Japón está considerando cómo puede prestar su colaboración al 

las actividades de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas y, una vez 

que ésta ae logre, para loa eafueraor nacionales de rehabilitación. 

El problema de la península coreana, como cuertióo de principio, debe 

rolucionarue pacíficmente mediante ua diálogo directo entre las autoridades 

del Norte y del Sur. õl Japón agracia en grado eumo la hírtórica reuní& de 

Primeros Ministroa entre el Morte y el Sur;que ee celebró esto mee en Seúl JI 

espera que 86 logre un mayor progreso en al diilogo Uorte Sur. A ír lur a@ 

erta nueva situación, Japón tieb8ja porítivmnerrte para mejorar 188 relacione8 

con Corea del Porte. preatorrdo debida atención al nuntaddeato do1 equilibrto 

político intora8cion81. Jq& eapero conttfbuit @ 18 croocibn de nn clima 

contlucmate a ua diúogo ulterior entra Cotoa do1 Uotto y d4l Sor. Adom&, 

bewor emntenfdo 18 poaicibn ti que cotebr8rhos r apey8ríuoo fa 84miriia 

en la8 g8cioner Unida8 d4~ Core del Uorto f del Sur oea0 medid8 fsteriru coa 

airas al objetivo de 18 unificacibn de 18 penineula. ureo tarbíóa 

COattíbuití8 81 81iVfO & la títasltat y rW]LSWia 18 tdVW88ti&Bd d@ lae 

U&CiOseS twa8r. lbpetaaos qvo so oelobron coworeacionee aemmtrsotivut mtre 

el Horte y el Sur y sobro 18 beso do1 resultado do lo tocfento reunión 4o 

Prharor Mtnfrtto8 del ffotte y 01 Sur, 

Atribuyo la mayor iaportaacfa 81 propero tealfsedo reeiOnWato en 

Sudáfrica hacia la elfmilución del . ks negocf8cioaer prrlinfnare8 

entre el Gobierno de Sudifrica y el Congreno Racional Africano (AIOC) hao 
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allanado el camino para verdaderas negociaciones sobre la redacción de una 

nueva constitución y  creo que esto representa un paso importante para la 

solucíón pacífica del problema. Japón apoya los esfuerzos de todos los 

protagonistas en Sudáfrica para el establecimiento de un régimen libre y  

democrático, en el que el aPa&hpid haya sido erlàdicado totalmente. 

.lo debemos olvidar que, aun continúa la lucha intestina en el 

Afganistán. Desde hace iargo tiempo, Japón ha recalcado que no puede 

lograrse una verdadera estabilidad en el Afganistán sin el establecim;snto 

de un Gobierno amplio, que refleje la voluntad popular. Japón ha trabajado 

activamente en aras de la repatriación de los refugiados. Por ejemplo, 

contribuyendo con la Oficina del Coordinador de la Asistencia Económica y  

Humanitaria de las Naciones Unidas al Afganistán. Espero sinceramente que 

merced a los esfuerzos resueltos del propio pueblo afgano por solucionar sus 

problemas y mediante las negociaciones entre los Estados Unidos y la Unión 

Soviética, se restaure la paz y la estabilidad en el Afganistán, y que los 

refugiados puedan regresar a EU% hogares lo antes posible. 

Japón ha apoyado conetantemente 10~ esfuerzos e iniciativa8 de loe países 

de la región por restablecer la paz en Centroamérica. Atribufmor la mayor 

importancia al hecho de que se haya producido un cambio de gobíarno QO 

Nicaragua wdisnte elecciones libree y justar, celebradar bajo la oupervisibn 

de las BTacionea Unidao, y oeporamor que en El Salvador se logra una cesación 

del fua9o, coa la cooperación de esta Orgaafaación. 

En 18 08feta del control do a rmawaton y el desarme, ee 8cttofactorio 

que so hayas acolorado la6 convorsacionor sobre reducción be las armu 

rrtt&t¿gfcar y laa aa9ociacíonar sobrs las fueroa convonCiOsi%lW oa EUrOp%. 

tato progreso refleja y fortalece 01 wjoramionto genercrl on las relacione8 

entro Oriente y Occfdente. 

AUa dono rayot orqoncia la cuortióo & c&ao estructurar, wntowr p 

fort8locor lon arreqlos rundiales costra la proldferuzf¿a ti -atw de 

drstrucccfdn aa masa, tacloidas fu 8-1 ntlClaare&h quialoaa y biolbgíc%rr 

ui cm 108 rirílor y otro8 a-atw. k rituwi&a actual en sá Golfo 

bmestra pklpablwaato etata cwrtiba. Batoy oonvonaido da qru 18 finw 

política de Japón de rwtrfagir la uportacik de ar%u ha contribuido al 

maatonimiento de 1s paz y la seguridad ínternacionaler. Por creer que es 
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imperativo que haya mayor divulgación y  mayor transparencia en la 

transferencia de armamentos convencionales, espero que pueda llegarse a una 

conclusión productiva sobre esta cuestión en las deliberaciones del grupo de 

expertos, como so pide en la resolución de la Asamblea General. 

Si bien la Cuarta Conferencia de Revisión del Tratado sobre la no 

Proliferación (TNP) recientemente concluida, no aprobó una declaración final, 

sí reafirmo la importancia de la estructura del TNP. Japón continuará 

trabajando en pro del mantenimiento y  fortalecimiento del régimen del TNP y  

exhorta a todos los signatarios a observar estrictamente las disposiciones del 

Tratado. Creemos que resultó beneficioso contar con Francia y  China como 

observadores en asta Cuarta Conferencia de Revisión, puesto que ello hizo que 

el régimen del TNP fuera más universal. Exhortamos a todos los países, tanto 

nucleares como no nucleares, a que adhieran al Tratado lo antes posible, si 

aún no lo han bebo. 

Del miamo modo, eate año Japón aplaudió que en la Conferencia de Desarme 

en Ginebra se volviera a reunir el Comité ad_hoc para deliberar 8obre 

cuestiones sustantivar vinculada8 con la limitación o proscripción de los 

enrayo8 nuclearea. T&nbfin 08 alentador que loa l$otador Unidor y  la Unión 

Soviética hayan intercambiado in8trumtntos de ratificactón pare 808 tratad08 

vinculado8 con doS enrayo8 nUClSiatO8, y  e8poramoe que e8fa labor COnÉin60 el 

usu próxialo. 

Si qwrmr lograr una soluci¿n fuadwwtal & la cuestiórr Ue las armas 

&RiC8S, 08 OSOfdal qU@ ~alRO8 BWVOS OLfWtPOS, OO 01 6SpiritU ti la 

&wlaraci&a final ti la CorrfOrencia 4a Pwís, par* uaa ripida coacwt*ci&a de 
la Conferencia do Ginebr8 sobre De8arfse, acorca de usa ptOSCripd¿a global de 

estas armau. fAS iniUilrtiViB8 tOSU&. tOCiOBtNEt0 gOi 1OB )LStdOS ftni&8 p 

1a UB~¿B Soviitica oobre osta cusntida, neroeen ouertto mayor respoto~ 

Por su pmrto, Jap6rr continwté trabajudo oa las ilaeionw Uddac, eO la 

Coof8watalo 8e Oiasibre mbte lMretme y 00 otreo foros, 60 pro do tuI etmttol ti 

-oto* y 4uS&rmo ofoctivoo. 

Como dsmocracia industrial, J8páo contribuye vi~EOs~&a al mvi?aittte 

hacia la dollY)CraCia, que 80 manifiesta on tantas partOU del wn80. La 

política b4sica de Japón es cooperar activamente, como corrorponba a cada 

situación, con 108 paiaos quo emprondon la democratioacibn. 
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En coordinación con otras democracias industriales, Japón seguirá 

apoyando activamente a los gobiernos democráticos que se han establecido en 

EuroFa Oriental. 

Creo que nos corresponde c'emostrar nuestro apoyo mediante la cooperac 'n 

económica y  de otras formas. en pro de los esfuerzos de democratizacicn de 1r.s 

países on desarrollo, brindando cooperación económica y  de otro tipo. 

Como resulta obvio de los esfuerzos en pro de la pcrestroika en la Unióa 

Soviética y el paso a las economías de mercado en Europa oriental, la tuerza 

impulsora para el desarrollo dinámico de la economía mundial ha sido el 

sistema de libre comercio centrado en los L rincipios de la economía de mercado. 

Además, cabe esperar que la integración de la Comunidad Europea, prevista 

paca 1992, no sucumba ante el regionalismo y el proteccionismo, sino que estit 

abierta al resto del mundo. Es esencial que el sistema de libre cambio se 

preserve y fortalezcd para garantizar un desarrollo sostenido en todas partes, 

incluidos los países de Europa oriental y los países OD desarrollo. Por 

cozmiguieate, nuestra taxza más urgente es garantizar que la Ronda Uruguay 

concluya con /srito, frenando la marea del proteccionismo y reestructurando el 

orden mercantil internacional para el siglo XXI. Sólo quedan poco más de dos 

meses es las negociaciones y resulta esencial que todos los Qobieraor 

invoiucrados tengan la voluntad política de hacer ua esfuerzo concertado para 

resolver las cuestiones pendientes. 

Sl esfuerro para apoyar a los países de turopa oriental en ou transición 

a la economía &e marcado no debe afectar aaversamenta la a8fstencia a los 

paíoes en desarrollo. Esta posición se reafirmó 6n la Declaraci¿a Scoaómica 

de la Rsunióa en la Cumbre, de Houston. El apoyo a los paíser en da88rr0110, 

en especial 8 loa no productores de petróleo , os esencialsbente importante ea 

vfsta de los efectos qus la actual situación ea al Golfo tiesa sobre ellos. 

Por lo tanto, debemos fecoaocer que se hace más hpariosa qw mmca la 

mcesídad de coopsrar ~00 los países ea dararrollo perteneoieateo 8 kia, 

Africa y América Latíu& que ae esfuerzan por suparar SUI dificultadar, 

ecoakómicas . 
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Japin ha acrecentado sistemáticamente su asistencia oficial para el 

desarrollo !AOO) en un esfuerzo por aumentar la corriente de capital y  

cooperación técnica a los paises en desarrollo. Como resultado de ello, el 

añc pasa& Japor, se convirtio en el mayor donante mundi.al de AOD. Al mismo 

tiempo, !..rabaja par-a aplicar medidas tendientes a reciclar fondos privados p 

públicos sin condiciones para los países en desarrollo agobiarws por la deuda 

y  otros problemas. 

Los países meditetr;neos -le la región subsahariana del Africa (LLDC) y  de 

otras regiones requieren corrsideración especial, ya que luchan con precios de 

mercado en disminución para sus productos básicos, bajas tasas de crecimiento, 

déficit comerciales, crecimiento de 1.~ leuda y otras serias dificultades. 

Japón ha fortalecido su apoyo a los esfuerzos de ajuste económico estructural 

de estos países, prestando cooperación de capital no destinado a pro>,-otos, 

así como también asistencia en términos concesionales para contrarrestar las 

obligaciones resultantes de créditos en yens. La reciente Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre los países mediterráneos (LLDC), celebrada en París, ha 

desempeñado un importante papel en la concentración Ce la atención mundial 

sobre la desesperante situación de dichos países y  la necesidad de la 

cooperación internacional al respecto. Japón ae propone brinbar asistencia a 

estos países en la medida de su capacidad. 

Al habar aumentado las prsatacionea Qe Japóo de asistencia oficial al 

deaarro~lo, convirtiéntloae así en el principal país bonante del amudo, se me 

ha preguntado a menudo si esta aaiatencie está eocmineda realamote a 

ratiafacer lae necesidades reales de loa paire8 beneficiarios, ef se preat* 

debida atención a las preocupaciones acerca del maUio diente ~PI loa 

proyectos de desarrollo y ei dicha asistemia (le utiliaa en forme effcaa. 

papero que el aiotwta para ev8luar la eficacia da la ayud8 mejore y que se 

fortalezca ex 8iáfoqo aobre las políticaa y  programas de ayu& entre los 

paíwa doawtea y hawficiorior . Las S8ctowr Unidas, el Brsgturr 49 laa 

Saciones Unida8 para el Daasrrollo (PMUD) y ott8a o~qaniraoiono~ 

internacionales deaetiipeííaa aquf el gmpel fuad ntal l Sugiero que 8e 

fortaleacan todas laa wdidae posibles para lograr estos fines. 

Los dramlticos cambios político8 y ecodmicoa que la maiuaidad 

internacional aatá presenciando ae encuentran eatrechamante relacionador con 

loa dráaticoa avances de la ciencia y  la tecnología. Desde que 18 iavencibn 
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de la máquina a vapor diera lugar a La revolución industr ial y  alt.etara 

irlevocablemente la estructura social, la innovaciór científica ha afectado la 

forma en que se ha desarrollado la i..cciec\ad. Actualmente, los avances en los 

satG?itos de tclecamunicacici>l han posibilitado el intercambio de información y  

de imágenes en tiempo neto. Asimismo, los avances en la íernolugía del 

transporte han significado que podemos viajar con mayor frecuencia y  a 

velocidades mayores. Por- cierto, la transmisión instantánea de información 

fue unc de los principales factores que dieron lugar a la reacción en cadena 

de una reforma rápida y  radical en Europa oriental. Los avances científicos y  

tecnológicos ofrecen una infinidad d5 posibilidades de progreso humano. 

A/$S/PV.? 
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Sin embargo, como contrapartida, observemos el progreso alarmante 

alcanzado en materia de tecnología bélica, con su potencial de destrucción 

toca1 de la sociedad humana. Los grandes incrementos de la producción y el 

cons-:mo que han acompañado los avances tecnológicos han dado lugar, a EU vez, 

a los problemas del aumento de temperatura de la atmósfera, la destrucción de 

la capa de ozono, el agotamiento ds las selvas tropicales, la lluvia ácida, el 

aumento de la desertificación y otras perturbaciones del equilibrio ecológico 

mundial. 

Dado que estas importantes cuebtiones revisten la máxima urgencia pata la 

comunidad mundial toda, corresponde a lau Uacionea Unidas, la Organización más 

univerral de la humanidad, organizar toda la capacidad de que dispone para la 

búsqueda de soluciones. 

Los asiduos e8fueraos del Japjn por vencer 108 grave8 problwo de 

contaminaciio ambiental han tenido como resultado, por ejemplo, el logro de 

los nivel06 de emi8ióB de monóxido de carbono más bajo8 en rOlaci¿rr con SU 

producto interno bruto (PIB) quo los de cualquier otro país industrialirado. 

Quiriera garaatioat que Jap¿n utilixari todos 8~s coaocfmientor cfefitíticor y 

toonolägicoe, 8u experi6acia y mbiburía, ami como UU pocterio oco&ico para 

contribuir cada ve8 rir l la cooper8afón interawzional ea t8r cuootioxe8 

rolativu ~1 redio -íente aundial. De coafotmid~d con esta pslitic* f 000 

el apoyo coartante a lar actividades do1 PEUMA, de la 

m (IT70) y de otros organismo8 , ~1 Japón 8rt6 ortnwntw¿o mu 

a8iatancia oficial al desarrollo para loa programa8 relativo8 al madio 

ambiente a aproximadamente 3.000 millones de yesar durante oí período de 

tres añom que se extiende de 1989 a 1991. Asimirmo, est& tomando parte BCtiVB 
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en los preparativos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el medio 

ambiente y  el desarrollo, a celebrarse en 1992. Asimismo, ampliará su 

cooperacion para apoyar a los países en desarrollo, por ejemplo a través del 

Fondo Multilateral cr-ado en virtud del Protocolo de Montreal. 

La transferencia de tecnología forma parte importante de la asistencia 

a los países en desarrollo. Se est6 llevando a cabo un estudio sobre la 

posibilidad de establecer en el Japa I un Centro del PNU?4A para la Conservación 

Mundial del Medio Ambiente. Este serviría como organismo central para 

coordinar la recopilación de datos técnicos, a fin de satisfacer las 

necesidades de los países en desarrollo y  proporcionar el acceso a la 

tecnología adacuada mediante programas de capacitación y  de otra indole. 

Tan pronto como el PNUD tome una decisión oficial, el Gobierno del Japón ha 

de cooperar con sus esfuerzos tendientes al establecimiento de dicho Centro. 

El decenio de 1990 ha sido designado como el Decenio Internacional para 

la Reducción de los Desastres Naturales. Como uno de? loa paísea que 

propusieron esta designación, Japón hace un llamamiento a todos loe países del 

mundo para que hagan todo lo posible por lograr que la comunidad internacional 

tome conciencia de los desastres naturalea, a fin de minimizar loe daños 

causados por talas desastres y proteger 01 medio ambiente mundial. 

La medicina es el ámbito en el que hornos experimentado de anaaera m&s 

directa 108 beneficios de la ciencia y la tecnología. Bs evidente que la 

cooperacióa internacional el l rta orf6ra reviste la mayor importancia ri *m 

quo deS4WO8 seguir cremdo un8 comaidad muadial @B fa que todas las p4rEoBas 

puodsa vivir el forma plena y saludable. Madiaate los avances de 18 nmdicina, 

la tuberculosis, la virwla y muchas otrm enfmm&ades que otrora fueraa 

temidas 80 han logrado erradicar on graa medida. Ir de esperar que on ua 

futuro 00 muy lejaao se puedan hallar modios efectivos para l l tr8t8aiento do1 

chcer y del 8índrom d8 imunodoficiencir adquirida (STDA). 

tl accí&nt6 de CimrBobyl fue un duro recordatosio de la mnafa 

g+&Mci*l gcu representu, p8ta la Suprviwnci* ni8Mt d9 la heuOfddl lOa 

matice8 científicos y tec~0Ugicos. B8t6i do, el Consejo tcosbico y Soci81 

ha rolicitado asistencia bilateral y maltilataral par8 las víctimas d@ 818 

trigiC0 aCCident6t. Por ser 01 &nico gaír qcu ha sufrido los efecto8 & 18 

botaba atómica, el Japón se ha propuesto utilizar la 6xperi@ncia que ha 

adquirido al rorpecto para beneficiar 4 otram víctimas. 
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El problema de los estupefacientes es otra cuestión que sólo se pueda 

resolver mediante la cooperación internacional. Abrigamos grandes esperanzas 

de que las Naciones 1Jnidas desempeñen tmbijn un papel efectivo al respecto. 

Japón apoya al Fondo de las Naciones Unidas para la Fiscalizacicn del Uso 

Indebido de Drogas (UNFDAC) y  está bregarulo por aplicar el Programa Mundial de 

Acción y  la Declaración Politica aprobados en el período extraordinario de 

sesiones sobre estupefacientes. De conformidad con estos esfuerzos, Japón ha 

ibropuesto que se convoque una conferencia sobre estupefacientes en la región 

asiática del Pacífico para prcmover y  coordinar la cooperación interregional 

scbre ese tema. 

En esta era de cambio, es importante que se analice seriamente si el 

papel y  las funciones de las Naciones Unidas se hallan plenamente adaptados al 

orden internaciocal emergente. El Consejo de Seguridad, por ejemplo, tiene un 

papel cada ves más importante que desempeñar en esta era de diííogo y  

cooperación para mantener y  restaurar la paz. Incluso antes de que se 

produrcan los conflictos deberla, conjuntamente con el Secretario General, 

llevar a cabo una diplomacia preventiva a fin de advertir sobre el peligro 

y  reducir el nivel de tirantez. Creo que debería cruarae un rirtema que, en 

medio de usa situación en que se vean amenazadas la paa y  la seguridad 

internacionales, permita al Consejo de Seguridad realhar actividades de 

investigación do hechor y enviar misiones de observacibn, y al Secretario 

General llevar a cabo esfuerzos por intervenir y prevenir loa conflicto* en 

usa etapa temprana. Un sistema rammjantu conrtituiría ua medio particularmente 

eficas de preveofr 01 awnto de controveraiaa. Japón ertá dispuesto a 

trabajet oeriawnte conjuntamente con otros Estados Mrembros a fin de tomar 

lss mdfdas necesarias para fortalecer estas funciones de praveocióo de los 

conflíctor. 

Todos los Estaba Miembros debea participar plem&wento ea las aetivikdee . 

da les Ilacio U~ídas, trsb8jand6 ea pie be igualdad ea esta mnva eta be 

aoegwad¿n. Do conformidad con estat principio, croo qw las llaaadar 

cliusul8s del anterior $8ta&o eaemiqo que perfamecen 6n la Cart8 mea 

totalmnto inad6cuatlm y nsba isignifican en erte nu6va era. B666aría 

8olicitar a todos loe &ede Miembrotx de las Ilaciones Unidas que eomprendam 

y apoyen la elimiaacfón de estas cláusulas,* 

* El Preridente vuelve a ocupar la Presidencia. 
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Sr. Nakavama, Ja~lj' 

La rápida respuesta da las Naciones Unidas a la crisis en el Golfo ha 

abierto los ojos de los dirigentes y  dc los pueblos de todo el mundo respecto 

de la utilidad de la Organización y  en px,rt-icular de sus esfuerzos por 

mantener y  restablecer la paz. En el Japón, los medios de difusión ofrecen 

informes detallados de cada sesión del Consejo de Seguridad y  profundos 

análisis de cada Rctividad diplomática del Secretario General. Al mismo 

tiempo. se esti llevando a cabo actualmente un debate público serio en cuanto 

a la forma en que el Japón, una nación pacifista, puede colaborar más 

plenamente con las Naciones Unidas con miras a lograr la paz en el mundo. 

Espero que en otros países de todo el mundo se estén produciendo debates 

símilares. 

Nunca antes habían sido mayores las esperanzas de que las Naciones Unidas 

desempeñaran un papel rector en el logro de la paz y  la r2stabilidad mundiales, 

en la creación de una sociedad iibre y  democrática en que se respeten 10s 

derechos humaaos, en el logro de una prosperidad duradera y  cn la solución de 

los probiemas del medio ambiente y  de otros problemas que enfrenta la 

humanidad. 

Estamos ahora en el último decenio del siglo XX y, al mirar hacia OtráS, 

es evidente que éste fue un siglo de largas guerras y  controversias. Debe ser 

igualmente claro que 01 siglo XX1 debe ser LUI siylo de pss y  cooperación. 

Todas las naciones deberán cooperar para pratsorvar el nudio ambiento 

mundialì, controlar el uso indebido de drogas, diruadir al toftorfstao 

internacional y evitar el agotamiento de los rocursos de le Tietrs. 

El Yapón ha bacho de las Iacionos Unidas un elemento central de su 

política exterior dosdo gue fue aceptado como Xiembror y dopesita toda su 

confiansa y su5 esparontaa en esta Orgsoissción. El Japón está decidido l 

hacer todos los esfuorsor posibles en favor de la pas y 10 estabilidad 

mundiales, de uua comunidad interaacioml humanitaria y da un plumta 

perduashlomnk hsllo. 
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Sr. DIENS'IBIER (Checoslovaquia) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente: Permítame felicitarlo por su elección. Su capacidad 

profesional y SU amabilidad, que he podido comprobar durante mi reciente 

visita a su país, serán muy necesarias para conducir la Asamblea General en 

este período ordinaris de sesiones. 

El año pasado fue, en gran medida, un año de Europa, La mitad oriental 

de Europa está recuperando su libertad y su soberanía. 

Su Presidencia me parece un símbolo. Usted asume el cargo como 

representante de un país europeo que, no obstante, está muy cerca de Africa, y 

cuyo puerto de La Valletta supo ser durante siglos iugar do luchas, así como 

refugio siempre disponible en las rutas entre Europa y Asia, el Este y el 

Oeste, como se decía en la época de Rudyard Ripling, o entre el Norte y el 

Sur. como hemos comenzado a decir ahora. 

Loa períodos de sesiones más recientes de la Auambloa General han 

indicado claramente que lati Naciones Unidas estáo recién ahora volviendo a les 

oportunidador del momento do ~?u fuw3ación. õl éxito 601 período ordinario ds 

sssionor del año pasado 88 debe en gran parte a BU predecesor, el Xayor 

General Joseph Nanven Garba, de Nigeria, quien merece nuestra gratitud. 

Se ha vuelto ua8 costumbre abor¿Iar aquí todus la@ osfaras particulares do 

las actfvidader de la8 19acione8 Unidas. Por cierto, hoy me referiré a algunas 

da ellas, y  m&s adelaats exprmsaromos nuestra opinión sobre otfar). Sia 

embargo, ricrnto la necasibad 6e formu18r algunos commt8rfor p8feonole8. lo 

que llev*ri algo cI& tiempo, 

Par% sri os ua honor erpoc~ul ser recibibo OO 1s canwidrb de ~ciows 

cm el ptiaur Miniotro tIe Relacíoner Rsttorfores 44 18 Cbecoslovaqafe 

rocientomento liborada. Ruce 22 dos, yo ertohó sentaU en 18 galería d* 

pruns8 de erta sal8 *8euch8n& la bsclaraeibo %el entonee Minirtro de 

Rel8cioara txtorioter aovi&tco, krdteí ~rorplto, g~iem mponir 8rgwma~toe an 

apoyo de uau Befinicíbn ue sgromión. ?w UM bwM amfiafeíba. sin aahtqe, 

8entf que un ertmmctrl6ato racotrf8 rl coltmma vortobrcl. Or4myk8 l rt8b8 

habludlo cm si 08 hobiora sabido que ertubu Uefiniodlo, UeraribtosUo y 

conUemnUo procfmimento lo que su propio peí8 lmbia perpetrado contra 

Checoslovaquia hucáa no ds 60 seis seman8sr Luego, durente muchos dos, 
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: SL.. DienstbiEr. Checoslovw 

desde los lugares en que tuve que vivir y  trabajar 8 causa de esa agresi.;n, 

entre otros desde una prisión, seguí las dificultades y  a veces incluso la 

parálisis politica de esta Organización, las cataratas de retórica y  las 

acusaciones mutuas. No fue sino hasta hace pocos años que, entre otras cosas 

a causa de los acontecimientos más favorables que se produjeron en el este de 

Europa, comenzaron a producirse ciertos resultados. El hecho de que las 

Naciones Unidas fi;lalmente hayan desempeñado un papel importante, por ejemplo, 

en la independencia de Namibia y  en la determinación de niveles mínimos de 

derechos humanos se debe, en gran medida, a la infatigable labor del 

Secrerario General, Sr, Javier Pérez de Cuéllar. 

Dije que el año pasado fue un año de Europa, un año de fracaso histórico 

de sus regímenes totalitarios. También mi país se está volviendo a dedicar 

ahora, después de 50 años, a sus tradiciones democráticas. Todos estamos aún 

algo sorprendidos. Hace no más de un año yo vivía en un país hundido en la 

inmoralidad, la decadencia económica y  la persecución policial; ahora vivo en 

un país lleno de esperanzas en el que ya se han celebrado elecciones librea y  

que está daodo loa primeroa pasoe para ingresar en usa economía de mercado. 

Hace un año, yo estaba trabajando como ayudante en una eala de calderao, 

publicaba ua diario independiente y  clandestino y  era acorado por la policía 

secreta, en tanto que hoy ertoy hablando ante uatedee como Xfairtro de 

Relaciones Exteriore de mi país. 

ta el coraoóa de turopa, exa la @ncrucifoda 6e la hbtoria europea, a 

menudo no8 hemos visto forsador 8 meditar con respecto a nuoetro lugar tIantro 

de la comanida iataraacioaal. Les l jircftoe rrolian deaplasareo eobre nuertro 

territorio y Iwchu guerrae europeas se iniciaron y fínaliraroa allí. ti da 

use vea, l jircitor mí8 poderosos que 108 aueatros aos oblfgaroa l ceder aate 

sus interese8. Cuan60 ao quiaho8 haemlo - on 18 &pec* bs xuaich 0 on la 

Peíwvwa de Prego - enviaron tropa8 par8 obligarnor 8 obedecer. Sin embargo, 

eienpre heaor podido recuporarner. 
tl primer Preri&ente Ue Cbouo8lovaquí8, Towbe Barsiguo MtNWSyb, a*aie W 

Irn gredera no ora caemtiba die dimenrioner o de cnatidad de pobtwiba, rino 

rb bien uao curséi& de fueraa iait@iiM, Yif&8r C\ifEWa y &bUGd&b dc 10 

sontribución quo una parsoaa o una nación pueden hacer para eariquocor el 

patrimonio con&i de la htunm&íad y  de loa valore5 que habrá de crear y ofrecer 

a lar demás. 15x1 el unbral de nuestra nueva democracia, queremor enfrentar ese 

desafío. 
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La rápida desintegración de las estructuras totalitarias en Europa 

central y oriental fue fruto de las actividades de personas que anhelaban 

vivir en libertad, en una sociedad justa, democrática y próspera. No 

obstante, también fue una demostración del hecho de que los sistemas incapaces 

de reflexionar y de renovarse en niveles cada vez más elevados están 

condenados a la pasividad, a la rigidez y por Último a la extinción. Muchos 

dictadores aterrorizaron a muchos pueblos durante este siglo. Existieron 

Stalin, Hitler, Mussolini. Existieron muchos otros en Asia, en Africa, en 

América Latina. Finalmente, siempre llevaron a sus países al fracaso y a la 

derrota. Indudablemente. los que hoy recorren caminos similares terminarán de 

la mi.sma manera. No obstante, ello siempre implica mucho sufrimient.3, miseria 

y pérdida de vidas humanas. 

Sabemos también, por nuestra experiencia, que los que causan sufrimientos 

siempre tratan de justificar sus acciones invocando ideales elevados: la 

única fe verdadera, loa intereses de la nación, la lucha por el mejor de los 

mundos. tatoncea, una agresión no es una agreeión sino una guerra nanta 0 un8 

lucha por la liberacfónt matar no el) un asesinato ríno la derrota de loa 

enemigos de la libertad o de 108 elementos criminales. También en lar 

Ilaciones Unidas hemos enfrentado ese enfoque durante más de cuatro décadan. 
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Me alegra observar que al tomar una posición sin ambigüedades sobre la 

agresión ira,li contra Kuwait, nuestra Organización está regresando - espero 

que definitivamente - a su autentica misión. Sólo al terminar el 

enfrentamiento y al comprometerse el Este y el Oeste en una verdadera 

cooperación, las Naciones Unidas podrán realizar esfuerzos más eficaces para 

promover la seguridad mundial y los derechos humanos, erradicar el hambre y el 

subdesarrollo, proteger y mejorar el medio ambiente. combatir el uso de 

estupefacientes y el terrorismo, y elaborar también un mecanismo de desarrollo 

y cooperación econámicos para toda la comunidad mundial. 

Para tener éxito necesitamos una atmósfera internacional pacífica y 

favorable, donde nadie sufra demasiado y todo el mundo tenga oportunidades. 

Naturalmente, existen distintas prioridades en cuanto a las vías para alcanzar 

el desarrollo. La parte más rica del mundo está llevando a cebo un proceso de 

integración económica. Actualmente Europa está buscando formas para 

integrarse no solamente en la esfera econhníca sino también en los campoa 

político y social y quixá también en lo que respecta ó la defensa. La mayor 

parte de loa países del Sur tienen otra0 prioridades: la necesidad de hacer 

frente al hambre, la explosión demográfica, la deuda, la disminución de loe 

precios de sus productos y materia8 primas tradicionales, la falta de 

inversfonee, una infraestructura inadecuada., niveles inruficieateo be 

conocimientos teórico8 y prácticos y una falta de acceso a lar tecnologías 

modernar . 

Sebomm bien, por nuestra propia oxpwtencia, qui significa tener una 

economía qw funciona mal y crea ua ríatema ~rmaneato de e~cams, f qu4 

consecueoci88 ello *careea para lo vid8 do la mocied8d 68 téneiaer eaondrsicoo 

y morales. Bsto ~8 tambiin la taróa por la que no queremw que 8e confirmen 

lar proocupacionm qwb eu8cPta el tbmabo de qw ua8 parte de la asistenda p8ra 
el da6arr0110, pa imuficie~to, pudiere dorthm3e a &acer frente a 18s 

aecemidadee & Buropa contra1 y oriental. 

Ba el para&, la uibmtei8 par8 el 8eraaretl~ estaba mww~lta @IB 

numr08as ilusiones, mucha@ da ellam esp~eredar tmtbib en nueatia 

Organttación. POtoe inclusive en 18 forma y alcance en que se aportaba, dic&a 

asistencia ha dado lugar a mucha6 coraa Buenas. Sin embargo, que4tm1 por 

resolver cuertioner fundamentales. A vecom 18 asistencia para 01 deraroolfo 



se convirtió en un instrumento de rivalidad ideológica en los países do1 

tercer mundo, con el conflicto entre el Este y el Oeste cerniéndose so. ‘8 sus 

cabeaas. Actualmente, nada podría ser peor que reemplazar la bipolaridad de 

la guerra fría que está desapareciendo por una nueva bipolaridad entre el 

Norte y el Sur. 

Hace 100 años, Rudyard Kip?ing dijo: “El Este cs el Este y el Oeste es 

el Oeste y nunca ambos se encontrarán”. Para el autor de “El Libro de la 

Jungla”, admirador de Asia, de Africa y de los bancos de peces dorados de 

Mandalay, parecía imposible superar la diferencia de civilización entre su 

Inglaterra y su India. Desde el punto de vista mecánico de ese siglo, 61 no 

podía prever la era de las computadoras. Desde el periodo de los imperios 

coloniales y loa intereses geográficos claramente definidos, no podía prever 

nuestra civilización global, donde ya podemos determinar principios ccmunes 

conducentes al éxito o al fracaeo de nuestras actividades. Ahora, aun una 

cuestión de menor importancia puede convertirse en una cuestión global: un 

conflicto de religiones o de nacionalidades en el Oriente Medio se hace sentir 

tambión mediante aseohatos ea un aeropuerto en Roma o en las olimpiadas de 

Munich. 

100sotros, los chocos y eolovacoe, va:orwr mucho nuestra propia 

identidad oacional. A 10 largo de nuestra hirtorie, hemto8 tenido que luchar 

para pres4mvarla. 88a es tal ven une ae loe raaonea por las que c8bemr que 

la iafmiadl de los pueblos no puede confundir80 coa lee interrciowe políticas 

de quienes traten de wntenerse es el poder 0 de lograr el poder fomentesxdc 01 

fanatiw, ye mea ti icrdole nacionalirte, ~eliqio88 0 ideológica. 

Por lo taato, w conríderw8 que el ateqw perpetre40 gor SW Huoseín 

conta Kuwait sea sblo une cuertiãn ragioaal limita&, por decirlo eeL al 

Oriente mai0. Lo vea00 cm un ataque a lee nenesa fuabmeatale8 dela 

comviveauie entre 188 meaiooer y loe Ictdloa. sota6 wrmQ8 orttr oowQ#raaw 

tmbión en le cuta aQ lan uwiows uaiaw. uwvorqw bQm8 lle9ado8um 

QuatQenqw oemensmQe l babl8rolmirrss íaoer, no a aaju Q\u w 

escape de wo8trw manca l 8ta oportusidid q-w 00 le presento a la aomddad 

munaisl. Quiown no entien&m emta 0 8x9 quiema o&en4erlo, quíearr pratedan 

utilirar la oituación actual para roao%ver algún grobteaa propio, potwn en 

peligro nc solamente a ena oportuaiaea p a la cfmfttaaa intor~8cional sino 

twbióo, 00 5ltíw ísetamia, e ello8 ahsus. 
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Ciertamente, este es un momento emotivo para mí personalmente, pero 

considero mucho más importante que mi país haya puesto fin a la larga 

pesadilla que ha sufrido gran parte del mundo y que fue también un impedimento 

para las actividades de las Naciones Unidas. Aunque tuvimos ., e realizar 

esfuerzos propir,; para lograr el cambio revolucionarbo producido, no habríamos 

podido tener enito sin el apoyo y la asistencia de todas las fuerzas y países 

democr&ticos y amantes de la libertad de la comunidad mundial. Están 

incluidos aquí los siete valientes rusos que manifestaron en la Plaza Roja 

contra la ocupación de Checoslovaquia en agosto de 1968, el movimiento polaco 

Solidaridad, miembros del Congreso de los Estados Unidos y miembros de los 

movimientos en pro de los derechos humanos de Europa occidental y de los 

Estados Unidos, escritores y políticos, personas como Fraucois Mitterrand, 

Olof Palma y Andrei Sakharov, todos los cuales noa han apoyado por medio de 

contacto8 personales. Sólo estoy nombrando a unos pocos de aquellos que 

siempre han cabido que la lucha por los derechoe humanou, la libertad y la 

democracia os universal, y que si permitimos que la injurticia exista en 

alguna parte también puede presentarse en nuestraa puertau. También están 

incluidom aquí esos políticos soviéticos que, como Mijar1 Gorbachev o dduard 

Shevatdnadte, OO tuvieron miedo de abrir una ventana el mundo y poner en 

marcha 18 Qenocratiaacián de au propia rociedad. 

ta polític& exterior checoslovaca abotcr ffs inde~ndieote y e8t6. dfepuerta 

a artuaír au p8rte 8e r498p888bixiatia ac6rca aei futuro ae Ir 620muníaaa 
ixterxxcioaal. 

Aate todo, tuvimos que normali8ar nuwtfw relocfow8 co19 nuomtro8 

VW ino@. Descamo8 participar *a 18 ilrtogrecA&n econ&nic* de 6uropa y 

conttibubt ae manera activa a la creacibn de norma8 comnes ae Borechor 

buman@* y waa l otiuctur8 europea canúa esa los plaaoa econ¿ohe, joifdbo, 

8abient82, culturd y tambi&i de r~ria843. Quoremon convertirnos en rienbro8 

ptanor ael consejo 4s 6uropa. 08seamos hacer una oontrfbwcibn 8 la 

iartitua~onalímcíbn del proceso 0a la Cosferenaia #obre 1.r -fSaa y lo 

Coo~tmi¿n an mrc%Qa. t proaenta&o propwstam eonbretu. Oftoafnor 8 

Praga cm cita&0 hu&oped de usa aecretarfa pormwnte & la citada 

Coafrtencia. 
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Nuestro interés en construir una Europa unida determina también nuestra 

posición sobre la unificación de Alemania. Checoslovaquia considera la 

formación de una sola Alemania como un acto de aplicación del derecho del 

pueblo alemán a la libre determinación, el resultado final de un proceso 

democrático y un requisito para la superación definitiva de la división de 

Europa y para el arreglo de las cuestiones pendientes desde la segunda guerra 

mundial. 

Este año las filas de las Naciones Unidas se h8n acrecentado aún más con 

nuevos Miembros que se han unido a la Otganixación. Hemos dado la bienvenida 

entre nosotros a la Namibia libre e independiente que esperábamos desde hace 

mucho tiempo. Hace unos pocos díae ha ingresado Liechtenstein. Ee un gran 

placer para mí expresar desde esta tribuna mis felicitaciones a esos dos 

nuevos Miembros. Cl principio de la universalidad de nuestra Organinación 

requiere que se otorgue el carácter de miembro a todos los países 

independientes que muestren íntorér en unirse a ella, como es el caso de la 

República de Corea en la actualidad, 
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Libres del yugo del enfrentamiento, las Naciones Unidas ofrecen ahora una 

amplia gama de oportunidades para el adelanto en la cooperación internacicnal 

en todas las esferas. Por nuestra parte, haremos todo lo que esté a nuestro 

alcance con ese fin. Hemos reafirmado esto durante la visita que realizó este 

año el Secretario General de la Organización a la República Federal Checa y 

Eslovaca. Ofrecemos ahora un palacio espacioso en Bratislavn, con numerosas 

salas de conferencias, a no más de 60 kilómetros de Viena, para actividades 

del Centro InternaciorAal de Viena, 

Continuaremos apoyando los esfuerzos de paz de las Naciones Unidas. A 

partir del año próximo estaremos dispuestos a enviar, a petición del Consejo 

de Seguridad, un batallón militar para sumarnos a las operaciones de 

mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas. Estamos dispuestos a actuar 

como mediadores en la solución de conflictos, en la medida en que se nos 

solicite que lo hagamos. Estamos convencidos de que las crisis tienen que ser 

resueltas exclusivamente sobre la base de la Carta de las Naciones Unidas. 

Las negociacioner y los esfuera por lograr avenencia, a nuestro juicio, 

constituyen la única manera posible de aolucfonar 108 problemas del Oriente 

Medio, el Afganistán, Camboya, Chipre y otros lugarer. Se debe buscar medios 

pacíficor. no violentos, para eliminar 61 v&gonroro ristema del m. 

Los acuerdos sobre limitación de lom armmentom y 61 de6arw requieren 

medidaa de verificación y 68 fowato do la confi6nsa. Por lo tanto, 

coatinuaremo8 publicando datos sobro aueetrom qacrtos nilitarer, de acuerda con 

la6 birectriceo 636 las Uacíowr Uaidar. tn la Conferencia 4e Dararmr & 

Ginebra contribuitwor 6 la elaboracih de hstrwento6 iatem66toa6le6 

vincul66ter. Il06 prOpon6ao6 6WCrfhit la COSVOW~¿~ 6ObrO la prohibicíbn y 

de6trucción 66 laa ara88 quíaica6, t86 proato c0mo ka termior, de set 

oabotaít8. li6ao8 publíca& ínfommi¿n brtsiXla&e sobre 8ue6tra pote66ielibd 

quúíca en ttWQO6 be prr. 66~s ensayrbo la vfrbílidr4 de inmp6ccio6e6 de 

166 pfi56ta6 QUhfC66, Uí COIB% d6 leO ilDSt8bCiO~6 riltt6tO6. -6 teti*&& 

rrueotra t?e6erva iatatal el hoteimlo & 6ínabra 4e 192% refatiwr 8 la 

ptolkibiaiba ti1 -1~ OII 2a qwrra 480 9awr a6fi%hi?U6, &&%í408 0 8ídlUO6 

y &6 atediO b6atOriOf&iCO6. Wt6w6 aleaeande 66foorror d66tf66doo a lograr 

una prohibición completa &e enrayo6 66 araa6 nucteórea y partícíparm6 

actív6wotr en la Conferenaía robre el trat8do d6 prohibidbu d6 108 6n6ayO* 

pclrciales de J606cú, a realioarre ea owro &e 1991. 
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Asignamos particular importancia a las actividades de las Naciones Unidas 

en la esfera de los derechos humanos. Estamos empeñados con este fin en vista 

del génesis de nuestra revolucion así como por nuestra calidad de miembros de 

la Comisión de Derechos Humanos a partir del comienzo del próximo año - por 

primera vez desde que fuera creada la Comisión. Accederemos al Protocolo 

Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y  Políticos y  

firmaremos el segundo Protocolo Facultativo sobre el mismo Pacto, relativo a 

la abolición de la pena capital. Estamos preparándonos para acceder a la 

Comisión relativa al Estatuto de los Refugiados, y  al protocolo respectivo. 

También estamos haciendo preparativos para la firma de la Convención europes 

para la protección de loa derechos humanos. Mi país y  Austria han 

copatrocinado en el actual período de sesiones de la Asamblea General una 

propuesta pata la coocettacióa de un protocolo adicional sobro funciones 

consulares a la Coavenci&n de Viena sobre relacionea diplomáticas. 

Nuertto empeño por edificar un país plenamente regido por el imperio de 

la ley ertá vinculado inseparablemente al apoyo al imperio del derecho 

internacional en lar relaciones interestataler. Por lo tanto, hemor retirado 

nuestrae reservar 4 las dirporicione8 en las convw~cionee internacionales 

sobre la futirdiccfón obligatoria de la Corte Internacional de Justicia. 

Podría mencionar una serie de otra@ mdidar a travio de lar cuales procuremos, 

a menudo con atraso de vario8 decenios, corregir las cooeecuencias del l nfeque 

ideológico efatrecho de loe gobierno8 antidemocráticoo de si país respeto del 

demarrollo de la comunidad internacional. Pero queremos rir que orno: 

queremos aprender de la cspefiencia de los últimoa 40 aSor p utixisar la 

lecciba resultaste no 8610 en beneficio propio, sino para brtndarla ea 

beneficio de todos. 

tl objetivo 80 wwtra revolución demoeritiaa paciffca ftw, en primer 

tániw, libar*r a loa Wree y mujerea &aP tmr, resWleaorle8 at4 digcribd 

humana y la libertad &l@ esprmión, la liberta& &e elegir a mw propio8 

ropreuatwter y a erigir w Irte40 baja el bperS0 4s la ley. owwdot a 

nt»otros aicadaAw0 B le posibilidatl & aeunit la rerposrabilid& pormenal paf 

mé vibar, su trabajo y 8s producto. Ad, ea otr8 parte &l mm&, wiste 

ahara wa creencfa creciente de que mmo~, wtc todo, seren humanos y 
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ciudadanos, y que sólo después de eso somos blancos o negros, católicos, 

musulmanes, o gente sin religión, checos, eslovacos, americanos, chinos, 

árabes o judíos, ricos o pobres, educados o analfabetos, occidentales u 

orientales, septentrionales 0 meridionales. El color de nuestra piel, nuestra 

nacionalidad, religión 0 convicciones políticas constituyen características 

personales que no nos dan derecho a colocarnos por encima de los demás, ni a 

ellos para considerar que somos inferiores. Esto se aplica a las relaciones 

personales, a políticas internas 0 externas de los países, y también a las 

actividades de las Naciones Unidas. Las Naciones Unidas nunca deben volver a 

adoptar posiciones unilaterales que perjudican su credibilidad, tal como 

ocurrió con la rerolución que identificaba al sionismo con racismo. 

Opino que ha llegado el momento de que las Naciones Unidas apliquen su 

idea, aubyacents original y la impulsen más adelante, formulando principios 

que representen el patrimonio común del desarrollo de toda la civilización 

humana, principios que han demostrado ser condición esencíal para el 

dararrollo con éxito de cualquier rociedad, independientemente de la parte del 

globo en gus 8e viva. Tenemos una digna fundación ea la Carta de lae Nacfonar 

Unidas, en la Declaración Univerral de Derechoo Ffumeaoe y en loe pactos 

ioternacionkSee be derechce humanos, Abrigamcr la espfaransa de gue todo* 106 

Miembros de lea tQacioneo Unidao adopten dicho8 docwemtoo como propio8 y que 

realicen erfuerror para garantirar su íaterpretacibn uaifofmm y 8u aplicación 

consecuente. 

Pero arayamo8 aún R/a allór tratm8 de fomlar principioc de conducto 

qw 5eaa segui&8 par la cfmuiiasd mundial, papa crear ua esp8cio econ&fco 

nrundfal oa que c8da un8 y to608 la8 88cie&60sr in&pebtiionuaWrrtA bel ni-1 

de su desarrollo y de su8 ttadicionoa cultural08 orgfwificar oacueatrma su 

lugar, uo mundo 4enile lae oprtuaM04ea r 108 p00ibilidaho 60 resolver lar 

cuestiones rocialor medíant la prosp8ribbd, de 018vat 01 aivol 4s MacuAbn y 

OO que ao gorouttca qu8 18 vo8 Cae 8u cultura aochmol 8ea a8a an 01 

ooaaíorto da la cultrrr8 mmSial. 

Peto 80 vinC1118, USJmism, co00 01 RiBdio ubiumk qtu ne@ ro&a. IL86 

Wacionee Wnidaa, pos ciotto, aoamtituyao el foro rir ibhe par* 10 

formulaci¿n y afímacb¿~ 40 principio8 cmune para la consermci6a y 01 

mejoramiento del medio ambioate. Sabmo8 por auwtta propia oxperimcia que 
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la interferencia con la naturaleza en una parte del mundo influye en al 

destino de todos nosotros. Hemos de debatir este tema en la Conferencia de 

las Naciones Unidas sobre el medio ambiente y  desarrollo. a celebrarse en 

el Brasil. Esperamos que se produzcan principios vinculante8 y  se pongan en 

marcha programas concebidos con amplitud. En su mensaje al Presidente de la 

Comisión de la Comunidad Europea Jacques Delors, el Presidente de 

Checoslovaquia, Vaclav Havel, propuso que la Comunidad Europea establezca con 

los países de Europa central y  oriental un programa destinado a lograr una 

solución continental a los problemas ambientales. 

He declarado que después de superar la bipolaridad Este-Oeste, podemos y  

debemos trabajar intensamente para reducir la disparidad Norte-Sur. Las 

conclusiones a gue se llegó en el decimoctavo período extraordinario de 

sesiones de la Asamblea General sobre la revitalización del crecimiento 

económico puede ser inspirador, pero el factor esencial siguen siendo los 

recursos financieros. Temo que el prerrerite conflicto en el Golfo Pérsico haya 

de limitar considerablemente, una vea 11168, las posibilidades de asistencia 

para el desarrollo. Ya hoy día, como resultado del aumento do los procior del 

petróleo, la situación en muchos países se ha tornado crítica. Sin embargo, 

las concesiones financieras o loa prértstnoe a loe paire8 ea desarrollo no 

pueden considerarre como el Único rercate. 
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Tenemos que buscar otras soluciones también. Por ejemplo, debemos 

activar la cooperación en las regiones o zonas en desarrollo. Una de las 

Posibles opciones es la aplicación del plan que esbocé en la Universidad de 

Harvard en mayo pasado, para la estabilización de Europa central y  la Union 

Soviética. Hemos sugerido que los Estados más ricos del mundo creen un fondo 

bajo la forma de un préstamo en dólares ñ la Unión Soviética. Este fondo, que 

sería administrado por un banco internacional como el Banco Europeo de 

Reconstrucción y  Fomento, se utilizaría para cancelar los paqos de suministros 

de empresas checoslovacas, polacas y  húngaras a la Unión Sovií?tica. Se 

exigiría a dichas empresas que dedicaran parte de sus ganancias en dólares a 

modernizarse. La Unión Soviética se comprometería a invertir en el desarrollo 

de su propia economía el equivalente en rublos de la suma que se paga del 

fondo. Nadie recibiría dinero por anticipado; los pagos se aplicarían a 

programas específicos y  efectivos, bajo la supervisión del banco respectivo. 

El efecto estimulante de tales operaciones sobre el desarrollo de las 

industrias locales result% obvio. Naturalmente, esta propuesta representa 

apenas un esbozo que se podría mejorar para adaptarlo a las condiciones 

específicas de los casos individuales. Hasta ahora ha fracasado la mayoría de 

los intentos en los que participaban un donante activo y  un receptor pasivo. 

LFor qué no probar otras formas? 

En sus 45 años de existencia, las Naciones Unida8 han paaado por muchaa 

vicisitudes. Empero, pese a todos loa sevoaes, han sobrevivido fncluao 811 los 

pbore4 tiempo8 de la qwrre fría. Cada tercer mareos de septiembre, aquellor 

que do otra manera no 80 habrían reunido AO mcoatraron ea oste recinto. 

Seguía exfrtiendo un laro, aunqw débil, entro lar niomhro8 de Ir, ccamaided 

interaacfonat. 

El fia 401 l afreatamieato bipolar, vincul8do coa loa es*bios radical68 en 

Buropa central y oriental, hace poriblo 01 remacimíonto & las idem 

conaaqradaa es la Carta de auertra Orgaaisecibn. Confío en que@ a travb 6a 

18m I#mioma Pnides, la nuw8 eta de oeopwbafón qw r6fna 6+8de Sak~3 TrMoMeo 

a V~adivostok, so e%tea&r/ tambión hacía el Sur y ao croada laa celP8iciom~6 

previar esancialer y ee proporcionar&a loo recuraos wcerarfos p8r8 orradicai 

la pobresa y rosolvar los pooblonras del medio ambiente. 
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Uno de los fundadores de las Naciones Unidas, el Ministro de Relaciones 

Exteriores checoslovaco, Jan Masaryk, hijo de nuestro primer Presidente, ya 

en 1947 señal6 que son cuatro los puntos cardinales, no sólo el este y  oeste. 

Pidió en vano que se forjara una cadena democrática que vinculara al mundo 

entero. Después de la caída de La democracia en Checoslovaquia en 1948, puso 

fin a su vida trágicamente, arrojándose desde una ventana del Palacio Cernin, 

sede de nuestro Ministerio de Relaciones Exteriores. A veces llevo a los 

visitantes a esa ventana, pensando cómo se alegraría hoy, al ver que estamos 

tratando de plasmar su sueño can renovada esperanza. Permítaseme, entonces, 

concluir mi declaracijn con las mismas palabras con que él terminó la suya en 

el primer período de sesiones de la Asamblea General: "Adelante, pues, 

Naciones Unidas, marchando hacia la paz”. 

Sre (30livia)r Expreso en nombre de mi Gobierno 

y 81 mío propio, mí más cálida felicitación al Sr. Guido de Marco, por haber 

sido elegido para presidir la Asamblea General en aate cuadragésimo quinto 

período de sesioaee. Su presencia, dadas BUB CualidaderI perronaler, 

coWtituy8 para la &WYIblea G8n8iel una garantía d8 ecuanimidad y jUetiCí8. 

Permítaserfie, tembiéa, expresar mi testimonio de admiración y  apoyo al 

Secretarío General, Javier Pérez de Cuíllar, y por su iaternwdío a ías 

Ilacfoner Unidas y a nua orgónismor erpecialisados. 

Salubamoe en eota oportunidad la incorporación a nuurtra Orgaaio8ción del 

Priacipado de Licrchteaateia. trrtamor regurors 69 que eu aporte 8eré *Itamente 

valioso 81 permaaeate erfuerro de la Organfsación y 8~s &lienbro8 por lograr ua 

fmlouo mejor. 

Aeimismo, naludexnos la prenuncia en aueetra Orgaairacióa ae una lhmíbfa 

libre y sobaraaa, en cuya luche coató siempre coa 01 *poyo de ni pai8. 

VPvimo8 en ua época oaonbroea por los cambios inuritador, acaso 

imprevieiblaa, ea la que han ocuroibo y ecurten hechor trmcedeataler p@ra 18 

hiototí& bc la iwmad(ooB. 8 riso twtiqer del derr aa enaet¿níc6s 

coafrootacioner polfticm, mí como del vertiginoso remwginiosto do 18 

defsocracia, a0l rospeo dr ertoadiao ae los slerechon PI-rs y do otros 

l oataciai6ntor positivo8 qua nos permitan vislumbr8r di8m majoroa par8 las 
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futuras generaciones. Pero, desafortunadamente, aún estamos lejos de vivir en 

un mundo ideal. Subsisten enormes desigualdades entre los países 

desarrollados y los que están en vías de desarrollo y pese al nuevo clima de 

distensión y diálogo, aún observamos conflictos que en algunes regiones 

provocafi destrucción y dolor. Por otra parte, la libertad política aún 

requiere del firme sostenimiento de la libertad económica. 

Cuando creíamos que el nuevo ambiente dt- diálogo y distensión iba a 

primar definitivamente en las relacionas internacionales. fuimos sorprendidos 

pur la agresión del Iraq a Kuwait. Bolivia, como país pacifista por vocación, 

apoyó Ias resoluciones del Consejo de Seguridad. 



Consecuellte con la tradici<jn pacifista y  de estricto acatamiento a los 

postulados de la Carta, Bolivia considera que el momento es propicio para 

encarar los distintos problemas regionales en un clima donde predomine el 

diAloqo racional y  constructivo. 

En este contexto, apelamus a que las partes en el problema camboyano 

extremen esfuerzos para lograr una solución pacífica y  negociada be,: : la égida 

de la Org¿nizaciÓn. 

Con relación a la situación en el Oriente Medio, Bolivia continuara 

apoyando, como lo ha hecho en el pasado, todo esfuerzo tendente a una solución 

negociada, particularmente la propuesta para la realización de una Conferencia 

Internacional de Pa: bajo el auspicio de las Naciones Unidas y  la 

participacion de todas las partes involucradas. 

El derribamiento del muro de Berlin y  la consiguiente restauración de la 

unidad alemana no pu8de menos que causarnos una gran satisfacción. Estimamos 

tal acontecimiento como un testimonio fehaciente del nuevo rumbo que han 

tomado las relaciones entre el Este y el Oeste, pues rignifica la eliminación 

pacífica, por la voluntad de un pueblo. de uno de los Último8 estigmas que 

había dejado la segunda guerra mundial. 

b4i país obterva con expectativa el procero qw, ea el awvo clima da 

di8temibn y diálogo, llevan a cabo 106 Gobiernos de la Elepública de Corea y  

de la RSpirblfCS IkiSOCI/tfCa do COreS. FtStOtBSl~BtS 8rhOrtSSiO8 8 S6bSS 

partea 8 extrwar oofwrsor para 8u rewiffcación en bewficio, en iiltima 

instancia, del noble pwblo coroano. 

Los QSiíW8 MiWbroS 8e la tkgSSi8SCibS towmO6 otro8 urgente8 problorru 

que wwrar OB 01 amplio temario de e8ta Ansnbloa. 

El flaqelo do1 nrrrcotriftco y  8e la drogadfcci¿n siqw afectando 8 todos 

lo8 pwblo8. Su pavoroso ptedomf~io 8610 eauhdo por 01 arwmntiwo, so i1.8 

extwdido por 01 medo, y 80 pueda afixmar qw 110 hay ninguna aooiedad qw 

wtá lar8 ae erte mal. 

ka ilícitae gam9ancia8 del mrcotrdfíao se Bur Aaitltrado ea los 

ctrcaho8 fsrmleo da la oconomfa, y 800 fwnte de corruptiba, violenata y 

Bcaertabilitación de los Qf@#80, 8etwcriticor que COa tanto oacríffcío lun 

logrado OIw8tro8 pwblo8. 
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Resta aún mucho por hacer ec tarb conjunta para derrotar el narcotráfico 

y salvar a sus víctimas, peru debamos reconocer que ae han dado significativos 

e importantes pasos hacia ese fin. Celebramos la entrada en vigor de la 

Convencicn de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes 

y Sustancias Sicotrópicas de la cual mi país ya es parte. 

Bolivia h= dado amplias muestras de su voluntad política para erradicar 

este mal. Haca precisamente un año, en este mismo foro, el Presidente de 

Bolivi?, licenciado Jaime Pa; Zamora, expuso ante la comunidad internacional 

los lineamientos básicos de la tesis del *'desarrollo alternativo", cuyos 

elementos centrales son la creación de nuevas fuente8 de trabajo, el aumento y 

diverszficsción de las exportaciones, la mayor captación de capital y la 

apertura de nuevos mercados. 

Bolivia concibe la solución del problema de la coca y sus derivados, 

dentro de una estrategia nacional de desarrollo, qde no tiende simplemente a 

la sustitución de 10s cultivoe rino 8 la aurtitución de la economía de la 

coca, tarea que compromete tanto a los paíseo productorer Como al resto de la 

comunidad mundial. 

Es importorgable la introducción Ue nuwor patrooeo prOductivos, que 

ofrerctn a lor cempeoí~~oo que aa aeafcan al cultivo a0 188 planta8 %e4 COE* una 

alternativa de rubrí-tencia, lo gue implica un cearbio @ri 01 proceso 

estructural a0 &aarrollo eocioecon¿dco. 

Bolivia ha plentendo la torir do1 deaarrollo *lteraettve on %tforoatas 
op0rtunfdeae~ y  0sto Biatiatom foroa. Itaa teaia he ai%O ~000000i%0 0 

incorpora%* en diverroa %ecmaeatos %e oarjctet iatora6aienaL Pero aSa Oap0ra 

0118 fsmm%a y roalirt8 *cci¿n eoajtmf8. Su plena aceptaol¿a 8eo permíte eree; 

que ar; ejecucf¿a noa hm & llovar l le eotucfia de oate problaam. Blel, aos 
toca roiter*r gne el 6sdto 461 %08uroll~ 8ltermtiv0 00 a¿lO aeti reaultnate 

c3e loa eafueraoa &1 pueblo bolivirmo y aa 00biarmo, da@ Wh$a Qe la 

porittva to8pnerta ecddca f cmarciel be la acmuníW f~t.UrnobOnol~ 

Otro %e loa tasas que tambi6n moracta ptfctitW$8 atasMi8n b twt8 
&smblO8 08 el refc>ti& al de i@iatU . 

be ortfema pobres8 iapene le degeaeraai6n ambientd que 6 81¶ Ves meoita 

ua círculo vicioso %e &epradaoih eccAgic* p aiaeri8 humfia. 



En Bolivia, la preservación y  conservación del medio ambiente ha 

adquirido nuevas dimensiones y  se han adoptado medidas concretas. 

Se ha puesto en vigencia en todo el territorio nacional una "pausa 

ecolóqica" de cinco años a partir de la presente gestión, pausa que marcará un 

hito en la relación dinámica de los procesos dr desarrollo con la preservación 

de la naturaleza. La defensa del medio ambiente constituye la expresión de la 

voluntad política del pueblo y  Gobierno bolivianos, en contraste con un pasado 

irracional en el manejo de nuestros recursos naturales. Implica también el 

solidario compromiso boliviano con la preocupación que la comunidad 

internacional ha contraído sobre el tema. 

En relación con el medio ambiente y el desarrollo, Bolivia sostiene que 

se debe armonizar la defensa ecológica con los procesos de desarrollo y 

crecimiento económico que tan urgentemente requieren los países pobres. La 

conservación de la naturaleza no puede implicar la condena de nuestros pueblos 

al atraso, la miseria y el subdesarrollo; por el contrario, los mecanismos de 

interrslacfón entre el medio ambiente y el desarrollo tendrán que estar 

barador en esttatagiaa de un crecimiento económico racional, vinculado 6ieatpre 

y respetuoso del interés de la comunidad tanto nacional como dei. área regional. 

La iniciativa para las Américas formulada por el Praoidento Bush, 

presenta para Bolivia ulfa altarnativa innovadora destinada a mitigar la 

onerosa carga de la deuda externa y, siauttáneameate, obtener recur808 

suficieatas para mpronder un activo programa de prmervacción da1 modio 

ambiente. 

38tww seguros qw en la pr¿xíma Conferencia Xwa&íal #obre 01 Medio 

hmhtente y 01 Desarrollo, qw so llevará a cabo OIO Río de Jaaeito ea 1992, 

y oa8 la cual Bolivia participará activamente, 8urgirio dacirioner práctica5 

y efectivas para la soluciba de esto problma, da acuerdo a los poatula+dor 

acordada8 pot la Astiloa Genoral & la8 Hacioaw Unid88 *a au 

rrwludbn 94/226 y ol proaaw ptoparatarto & la Conformei XuNhl b t992. 

íoiahk’n de frmera awpiaAosa es Haírebi 01 men Qc agosto para&. 

Uo pwda dojo do mamaíoaor 01 piobl6ma qtw aqwja 0 mi paie, y 

rtdo objeto da numerows debatea eo eota Orgroirwi&n, arí come @n otra8 da 

corócter tegional durmte mucho8 aHos. Ma refiero al enclauatrwionto de 

Bolivia. 
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En este mismo foro, el año pasado, el Presidente de mi país recordó que 

Bolivia, al perder su territorio sobre el Océsno Pacífico perdió también au 

calidad de país marítimo con la que había nacido a la vida independiente. 

El Presidente hizo un llamado a los países involucrados para encarar este 

problema con una nueva mentalidad integradora con vista al siglo XxX. 

Ts con este espíritu de confraternidad e integración que nos dirigimos a 

esta Asamblea. Bolivia pide una vez más que la comunidad internacional tome 

conciencia de la importancia de este problema, reiteradamente declarado de 

interés hemisférico por la Organización de los Eatados Americanos (OEA',. 

En esta época de grandns cambios en la que viejas d:Ferencias son 

resueltas con voluntad política e imaginación constructiva, es incomprensible 

para el pueblo boliviano que el problema de su enclaustramiento, originado en 

el siglo pasado, no pueda ser resuelto en base al diálogo fraterno y la 

conjunción de intereae8. 
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Bolivia está convencida cle que la solución de muchos de los problemas que 

aquejan a Latinoamérica pasa necesariamente por una impostergable 

integración. Es con ese espíritu y en virtud de su ubicación geográfica que 

lo constituye en país nexo, que Bolivia participa con determinación y 

optimismo en procesos de integración y cooperación como son la Asociacion 

Latinoamericana de Integración (ALADI), el Sistema Económico Latinoamericano 

(SELA), el Grupo Andino, la Cuenca del Plata y el Pacto Amazónico, los que a 

su vez deben armonizar acciones y aunar esfuerzos en la consecución de sus 

objetivos. 

Dentro de los temas de la cooperación y el desarrollo para la 

erradicación de la pobreza, permítaseme ahora referirme brevemente 6 la 

situación económica y polítfca de mi país y a los esfuerzos del pueblo 

boliviano por acceder LI una vida mejor dentro de un sistema democrático 

pluralista de pleno respeto a los derechos humanos. 

El proceso sconómico de Bolivia ha sido ponderado en diverBo foros y por 

distintos lídere mundialer. Se ha reconocido el kito de una política de 

estabiliaación económico-financiera, que derrotó la hiperinflación y la 

inestabilidad. 

Pata los boliviano6 eso no fue fácil. Demandó a cada uno de loe 

habitantes de mí paír usa eleva& cuota de nacríficio y pautetgación de su8 

mi8 legítimos derochor y anbeloo por una vida mejor. 

Ab no 80 han rerualto groblomao l rtructuraler fundmuotalaa paro el 

derwrollo econóarico-recial* no ne has podido nrjotar lar nivele8 de ampleo, 

rorrtriogidor aún ni8 por 108 ajuste8 oco&ico-finaaciero8. No mehan 

aliviado 108 ptobXama8 60 ralud quo afectan a los habitantes do ni paf8 y los 

benoficios ds la oducacióo no lla$aa l vaato 8ectotes da la poblacibn. 

La mcaoaria reaetiv8cUn oconóaica po d&etfa 8eguit al proce da 

ortatbiffraoi&n 08 lenta f btfbcfl. Siguen obrtaoulisudo owetro darutollo 

otros feetotoo OS mptfva imWmasia duras%@ 01 &mnio da 1910, tala8 wsm 

laa &~rigf3al&1&8 da lar ralaaiowr en d cmacio y la8 ffsmhru 

intetar@9olul~r, el dtmmátiee be8cooro de lar cotfrnaftmer lor prc&atQs 

bisicor yN fus&aswaWnm, la biente carga & la &?da e%tetaa8 

Tongo el honor. abora, da dirigirmm a oste lugru Awmblea en noabre da1 

Grupo &I 108 77 al toaet rf paío, Uolivta, la Prort6anaia da este importante 

Grupo que teúne a 127 paísos ea dararrollo, Miembrom da la8 laciono Unida8. 



El Grupo de los 77 ha expresado en numerosas oportunidades su 

preocupación por el estado de estancamiento económico de nuestros países a lo 

largo de todo el decenio anterior. Cabe señalar, sin embargo, un nuevo giro 

político expresado por los paises Miembros de las Naciones Unidas al aprobar 

por consenso la historica Declaración del decimoctavo período extraordinario 

de sesiones de In hr,ambl.ea General dedicado a la cooperación internacional y, 

en particular, a 11 revitalización del crecimiento económico y el desarrollo 

de los países en desarrollo, que les abre nuevas esperanzas. 

Exhorto & la comunidad internacional a tomar las medidas requeridas para 

poner en práctica a la brevedad posible los compromisos y políticas contenidos 

en la Declaración. Asimismo, hacemos votos por que la comunidad internacional 

adopte y ponga en práctica la Estrategia ìnternacional del Desarrollo para el 

Cuarto Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, cuya negociación se 

encuentra actualmente en au fase final. El Grupo de loa 77 considera a la 

Sstrategia como un instrumento de primer orden para superar de manera 

definitiva el retroceno económico que confronta la mayoría da nuestros países, 

Deseo también manifestarle nuestra preocupación por el posible impacto 

sobre la economía de los países en desarrollo de la serie de transformaciones 

estructurales que se vienen suscitando en lo economía mundial. 

Somos hoy testigos de importantes cunbios políticos y económicoe que, 

junto CQ~ la creciente toma de conciencia de la coraunida internacional acerca 

de los problema8 comunes que confroatanws, erth dando pie a una nueva 

confiquraciia de las relacionee ioternacionaler. 

Estos cambfor y tranrfomacioaer l atda coaducien&o 0 una creciente 

globaliiachh de la economía y una mayor iaterdepedkncia entre loo pafres. 

Si bien cada I;rtado y cada nación es terponrable de acloptar 8~ propio política 

económica para el derarrollo, 6rte Bepende tsmbi&a do 10 eristenuia 40 un 

mmlío aaonómico imkraaoional favofable. ta 14 medido en que 18 

isaterdep6itmncia afecta a los país88 de Raneta bíieteM6e 4e acuetbo coa 6u 

capaaUa$ 0 impacto en la economfa Míal, pue5e mf imsat laa gotftia8S 

4vco6ómiou per8 el &ratroflo do los paires en dembttollo 0 eentrrtteotarlae y 

llwarlaa al frrca80. Con8ecuentemeater este praoeso Beberi manejaree co0 

mayor equidad, mayor justicie, a fin de avitas la creciente mar9iaalfs8ciba de 
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los países en desarrollo, principalmente en los campos financieros, 

comerciales y  tecnológicos, marginalitación que podría tener graves 

consecuencias sobre el mejoramiento de la capacidad humana y  el nivel de vida 

de más de tres cuartas partes de la población mundial. 

Deseo firmemente, en nombre de mi país, Bolivia, que todos estos 

planteamier.:.os concretos sirvan para fortalecer la tarea universal de paz, 

desarrollo e integración del mundo democrático, que dieron contenido histórico 

a este siglo con las Naciones Unidas. 

Sr. GHOU (Argelia) (interpretación del árabe): Es una gran 

satisfacción para la delegación de Argelia verlo a usted, Sr. Presidente, 

presidir los trabajos de la Asamblea General en el cuadragésimo quinto período 

de sesiones, Con ello la AsMlma le rindió a usted un homenaje mermcido por 

sus reconocidas cualidades peraonalee y  proferionales, y  a Malta, con la que 

Argelia ha gossdo de largas relaciones da amiatad, entendimiento y  

cooperación. Al transmitirle nuestras cordialea felicitaciones, deseo 

aeogurarle la cooper*cfón amistoso y  total do la delegación de Argelia. 

Nuertrae folicitaciono8 y  saludos fraternalar van dirigido8 twbién a au 

pPetloca8or, 01 Sr. Joroph Garbo, da liperi8. La CO@etW&Cia, la 88bidurí8 y  

la dedicación que darplegó bntante 8u maadato merecen nueetra gratitud, 
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Siempre es un deber muy agradable para mi delegación reiterar nuestros 

agradecimientos al Secretario General, Sr. Javier Péres de Cuéllar, por sus 

incansables esfuerzos que tan perfectamente encarnan el compromiso de las 

Naciones Unidas y su irreemplazable servicio a la paz y al desarrollo. 

El pueblo del Yemen está ahora representado en esta Asamblea por una 

sola delegación. Para Argelia este es un motivo de orgullo, alegría y 

satisfacción, y reor amos nuestros buenos deseos al pueblo hermano hoy día 

reunificado. 

Celetramos asimismo la presencia entre nosotros de la delegación de 

Liechtenstein, a la que felicitamos por la admisión de su paáa en las Naciones 

Unidas. 

Los grandes cambios que se están produciendo en el escenario 

internacional, en ruptura radical con la era do le guerra fría, anuncian el 

surgimiento de un nuevo orden político. La nuova acción conjunta y la 

cooperación marcan el fin del antiguo antagonirmo entro las do8 

superpotencias. Be justo observar que ya se han producido efectos pwitivor, 

aunque sólo sea porque han allanado 01 camino para el arroglo do algunos 

conflictos rcigionaleo, han consolidada el proceso de desarmo y  ben roafirmado 
el femonto de ía cooperación y la seguridad on Europa, permítiendo en el 

corazón de ame cootinonto la reunificación pacifica do Alomaai8. 

Sn ose coatatto, Argelia prwenta su8 mejorar de0008 al pneblo 8lenin, 
que 8e dispone l colobtar su nnidal. Tambiin nptesmo le espetanao dm WID 
una Alemath reuniffcada utilfrari su poder político y ecom&tico para 
fortalmsr la gas y la se4utidad mmdiafer y apyari 18 ooltdaridad y 18 
cwptacíón acoaómica ieutaacíonrlem. 

Si bies cabe roconocer 108 kaeficfoa potenci&lor de todos esto8 
acontocímíaato8, no orti daa& observar gw a fin (k cwntaa heo afectado 
8ofaraMte l uw p8rte del phS&B, ya que en la otr8 QUU, OO el 8Plr* rblo 
991165 18 porrirtancba, 0 incfuao 01 dmterioto, da rítwcíonw faq8tivas. 
Eatists un mmrc&$o uon&rMto MtrQ tu nuevaa ~rago8tívM gw so #ibPo b0f.a 
una r sogwidd, lUQrt8d y bioanstw, por lun paste, y 38 aroaieam 

iajwtíeía, violencia y ruMea8rr0110, pr la otra. Silo ttiico 18 rpgaitttd 

& 10s de8afíoa relwlomdor coa 18 inetanracíón &a uo nuovo osdan politice0 

que pueda rerpomd@r 8 lar necesidadea fuad8UIOntal88 & toda la hllsl~ib8& 
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La tragedia del pueblo palestino es el mejor testimonio de la magnitud de 

tales desafíos. El derecho internacional ha sido constantemente cowulcado en 

el Oriente Medio: la represión contra al pueblo palestino y su .hc.ifada es 

cada día más sistemática, más dura y más inhumana: el rechazo de la paz se ha 

vuelto más obstinado. y, a través da la inmigración masiva de judíos europeos 

d los territorios ocupados, la opción expansionista israelí es cada vea más 

abierta. 

Durante este claro deterioro da la situación en la región se produjo la 

crisis del Golfo con sus graves peligros para todo el mundo árabe y sus 

amenazas a la paz y la seguridad internacionales. Para Argelia esta crisis ea 

una nueva y profunda herida en au propia carne. Condenamos el uso de la 

fuerza para el arreglo de controversias, especialmente porque esta matanza 

fratricida está teniendo el doble efecto de arrojar al pueblo hermano de 

Kuwait al infortunio y de exponer, al mismo tiempo, a otro país hermano, el 

Iraq, al debilitamiento y a su posible destrucción. hbor resultado8 son 

igualmente inaceptable6 . También debemos pensar en todo8 loo trabajadorer 

extranjeroo que viven en 0608 dos paires hermanos, y que enfrentan el horror 

d# la miseria y el exilio y la aagurtiia de uxí futuro incierto. 

Cuando 80 produjo la cri81*, Argelia dejó claramente utablecido au apeqo 

8 la leq*liduI internacional, fas diapariciones da la Carta de Irs Naciowo 

Unidas y laa aorma~ y principíor del derecho intornecional, y apop firmemote 

una aolucibn itabe negoctada libre da cualquier preaibn o injoreocia 

axtraajw8 tanto directa cm indirecta. Xi país tmnbiia dimt*c& que m3 art8 

crirfe lu raspoaaabilidsder de 108 Eatador y do la commidad imternocioar.1 

daban t~wr por objeto pth~fp~l hacer que prevalesca la pru8eacPa gor sobro 

la 16gfca $Q gwrra , l mpoci8lm8ato debido a qw la partícipacióa directa de 

fwrru 8xtraajerar oa la regibn y 8u magnitud ría pr*oo&ntw *n provocu 

onfrontodanto8, woluci¿n cuya9 coemocueacha af*ctuítm gtmmmnta a loa 

pwblos y pahr de la rogtón, rin 6~jw & afectar a lo camaidad 

intmfalwí8Mlen sutot8Uda¿. 

Por ereramtivc, i3oQwas qw os fundmost8lquo 18ls~ito8 tswoluat8daa 

oa el conflisto den prueba de la rkima moderacióa 8 fin de po#ibilitaS la 

búrqwda de wta rolucf&n por tobos los #6io8 polítíW8 y eiQbQbÚtiCO0 

adaxmdor . 
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Debido a que las Naciones Unidas ae fundaron para preservar a la 

humanidad del flagelo de la guerra y no para contribuir de manera alguna n 

crear nuevos padecimientos, el recurso al Capitulo VII de la Carta de las 

Naciones Unidas no debe prestarae a ninguna duda y debe ser el resultado de 

una interpretacion fiel del espíritu y la letra de todas las disposiciones de 

la Carta. A este respecto, Argelia ha pueato de relieve el peligro que 

significa preocuparse únicamente de la eficacia de las sanciones económicas 

- que llevaran a padecer de hambre a los pueblos iraquí y kuwaití - ya que 

finalmente podrían resultar en un ataque violento a los derechos humanos. 
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Sr.-ti 

Hoy cabe reconocer que la comunidad internacional con demasiada 

frecuencia ha dejado impunes caso8 de violasiones flagrantes del derecho 

internacional. Especialmente en el Oriente Medio, la ocupación israelí de los 

territorios Ar4~33, desde 1967, y la anexión posterior del Galán y de Al Quds. 

seguidas por sus repetidas invasiones del Líbano y  la ocupación del sur de 

dicho país, por sus agresiones contra Túnez, en 1986 y 1988, por la incursión 

aérea contra al Iraq, en 1981 y, por Último, por la represión sistemática de 

la í.m palestina, han sido objeto de resoluciones de las Nscfones Unidas 

que Israel ha rechazado en forma explícita y ha burlado abiertamente. 

Por lo tanto, esperamos sinceramente, y hacemos un urgente llamamiento al 

Consejo de Seguridad a este fin, que para lOgr8r un COnSenSO inequíVoc0 sobre 

la crisis del Golfo, dé muestras del mismo emptrño, la misma determinación y la 

misma unidad de acción para garaatiaar la aplicación plena y  eatticta de las 

dsciaionss psrtineotes de las #aciones Unidas con miras a lograr una solución 

justa y global que pueda poner fin definitivamente al conflicto del Oriente 

Medio y restablecer al pueblo palestino au derechos legítimos, incluido el 

derecho a fundar su propio trtado independiente. 

Para lograrlo ml marco adecuado 8igue siendo la Coafetsncia fntetnacimal 

de Paa uobre el Oriente Uodfor que ha sido objeto de un amplio consenbo y  WI 

la que debe participar nacwariomate y en pie d6 igualdad la Orgoairación de 

Liboración de Palemtina (OLP), único y logítiso teprorontante do1 pueblo 

palestino. 

Aaímbmo. towmoa la oageraasa dr qua 01 Consejo da Soquridad ojersa toda 

au autoridad pata pomi fin a la ocupact60 irrufi brl, Liba180 mtfdiooal y 

poroitir qw el Gobiomm legítimo 401 Líbum ojetaa su plena 8oberaaía en to& 

80 tortitotio. 

Argelia 8oguirO tt8kmj88$0 iacamablonoat6 oa ostrocha colabotacióo con 

lo* otioa do8 mhabto8 do1 Mm Cdtó Arok Trfparttta pata lograr la 

ro8tmwwló8 do w  Libane naS&, eo&erwor proiiiao y próopera. Celobrwoa 

rhucermnte qw 01 ?uPmonto fibd8 hafa Uk~tUo referma8 awwtittraioaalrr 

y qufriórmr felicitat 81 60birrocr fó@ y  i-tas f=stft#feotr &l Li- w? 

oste bmportonto pu0 qw b8n brbo para logr8t ua coa8onao aacioaal. 

Por Gltino, hacemos ua lleanamioato 0 que 80 prorte apoyo intornacloaal el 

oatablaciniooto do ua fondo ífiternecional do aristuncta al Líbano, cuya 

croacióa 80 6dai6 rociesntawato, 
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De conformidad con la resolución 598 (1987) del Consejo de Seguridad y 

sobre la base de los Acuerdos de Argel, de 1975, el Iraq y el Irán han tomado 

la iniciativa de resolver todos los aspectos de sus controversias poniendo así 

fin, tras el cese de hostilidades, a un largo período de tregua que, sir. 

embargo, no podía considerarse de paz. Por no haber escatimado ningún 

esfuerzo por promover un desenlace feliz Argelia saluda el proceso iniciado 

por estos dos paises musulmanes para restaurar entre ellos la pea duradera y 

el entendimiento, tan necesarios para el desarrollo de la amistad y la 

cooperación entre los pueblos de eso8 dos países. Argelia tiene la esperanza 

de que, por medio de una solución pacífica de la crisis actual, todos los 

Estados del Golfo participen en el proceso de restauración de la confianza y 

la cooperación que permita al Golfo y a sus Eatados quedar fuera de toda 

injerencia extranjera. 

La reacción de los pueblos árabes respecto do la crisis del Golfo pwde 

explicarse mediante el trato diferenciado que se ha reservado a las 

violaciones da1 derecho internacional que re cometen impunemente ea la región, 

lo que alimenta ou convencimiento de que an aote caro la comunidad 

internacional ea tesponrablo ds utilirar un doble criterio y que a su vea ha 

generado un profundo sentimiento do Injusticia. Paro, taMAn ost/ claro que 

088 reaccióa refleja aaí&wno la honda 6spiracibn a una aolidarida4 interirabe 

qw ert6 8 la altura do1 profundo ap6go popular a ta naci¿a iraba, 6olld&ridad 

asoncfal para la alimiaación da loa factores Oa díviafba qw debilítur la 

c6p8cia8a Ao 10~ irabea do hacer60 caigo do au doatfrto comia. 

ICs debida 8 qw comparten oato convencíalento que loe paiaor &e la Unida 

bo Babor Arahan 461 Xaghrab, reaaidoa recienteamate bajo la ptesidanafa del 

Sr. cbaali mtaf0aia, SO a0aicaa penauwntrronk 0 coauoliatw 01 proce 

uaificrdo al 9~ 10 haa comprometido. Dentro &l marco daI rucsrrfamm 

prrmu6st6 para la adopci&a de Iredidae concorta6.aa y acarrdiadu boatiaadm4 8 

lograr matas cemaeu, laa OuQidaa *ryecifiou y eoncrota8 forta%eaar todaa las 

Ot6pa6 ao1proca6c qw r6rpoabra lae uAqaa8h6 0el te y qw evan 

9taciu ala laqtubsantabfo voluatxt6& loa paebloa & la región, aqoieaea M 

patrh0do cultural y asa civilisaci¿a comuna8 lloven srturalmonto 8 cifrar 

sus orperusar do dorarrollo y prorperfdatl ea ua pr0pctO 6nft8tior 
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La reun.ón de la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los 

países no alineados del Mediterráneo, celebrada en Argelia en junio pasa% 

- la tercera en su tipo que se celebra despues de La Valette y  Brioni - ha 

demostrado ser sumamente oportuna habida c lenta de la necesidad de hacer una 

evaluacion común de los n*' JS hechcs en Id situacihn económica y  política 

internacional y  de sus consecuencias para los países no alineados del 

Mediterráneo. 

Al respecto, examinaron los medios y  arbitrios para intensificar el 

diálogo y  la cooperación con sus interlocutores de la Comunidad Económica 

Europea (CEE) y  de la Conferencia sobre la Seguridad y  la Cooperación en 

Europa (CSCE), con miras a que se tomen en cuenta sus legítimas preocupaciones 

de seguridad y  desarrollo. Especialmente acogieron con beneplácitc la 

disponibilidad demostrada por los miembros mediterráneos de la CEE para 

ampliar la cooperación en las dos orillas del Mediterráneo y  establecer un 

marco institucionalizado. En Europa se han producido muchoa acontecimientos 

que están preparando el camino hacía una nueva faa económica y  de seguridad en 

Europa. lW8stros paíae8 espiran y  86th decidfdos a velar por que la 

aimennión meditarránes, marginaba en lar tiempo8 recientea, cobre toda BU 

importancia histórica frente al derafío común de fomentar la rogurided y  eI 

desarrollo qu@, para ser autúnticoi,, brb8r. eeteblecerre y fortalecerme on 

beneficio de todoo 108 tatados ribereñoe. 
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Se podría decir que 1990 es el año de las Naciones ;Inidas en muchos 

sentidos. En Namibia las Naciones IJnidas probaron smplianente su capacidad de 

aplicar el plan de independencia que habían concebido. En Sudáfrica, han 

acompañado al pueblo suaafricano en su lucha por restaurar sus derechos 

inalienables en una sociedad unificada y  democrática. La legalización de las 

demandas políticas en Sudáfrica y  la iniciación de un diálogo largamente 

esperado con vistas al desmantelamiento auténtico del B.partheiQ son éxitos que 

deben mucho a la presion Internacional. En consecuencia, es eaenciaï 

permanecer vigilantes cuando se observa que el recurso a las tácticas de 

división y  diversion y  a La represión siguen siendo una amenaza contra esas 

promesas. 

El compromiso de las Naciones Unidas con la voluntad colectiva africana 

nos permite abrigar la espera&ss de una próxima solución al problema del 

Sáhara Occidental. Los buenos oficios conjuntos del actual Presidente de la 

Organizaciin de la Unidad Africana (OUA) y del Secretario General de las 

Naciones Unidas, que ya en agosto de 1988 dio lugar a la presentación de 

propuestas be par aceptables a la8 dos partea del conflicto, el Reino de 

Marruecos y el Pronto Popular para la liberación de Saguia el Hamra y de 
Río de Oro (Frente POLfSARIO), condujo ea junio pa8atIo l la elaboración da UD 

auténtico plan de arreglo porteriormente confirmado por la reaolucióa 656 

(A.990) del Coawjo de 5eguridad. 

Argelia acoge con beneplácito e8te punto cruoial aloanrado 00 01 procaso, 

que, eegún cabe suponuf, llevar0 a la celebración de un rePer&dum oobre la 

libre detorminaciis del pueblo del t&harc Occidental tain limi~~iomo 

u9mfniotrativas ni militcro8, organisado y ruprvira&o por la8 Uaoioners Uoída 

OO cooperación coa la OUA. Mi pah &*oa reiterar 80 aosuo*)e al Oeerotmio 
Gmtal, Ir. Javi0r Pite8 de @&lar, y al Preribente moteal be 18 OUA por 19, 

e8fUOtSO8 Wb @8. 8eatido. sabelaquo puo&aaontQr een elploao egoye y la 

pf.M OOO~S8Ci&S de AC9Ofi8 OI) 8U Ol7Qdk #OS fitii88r 01 @Ur d. mrqlio y 

por g*ruatioar 8u apliareih impatcicl. 
&os proceros da tecoacilíaci6n nacional ap~yahr gsr el ai&l@g@ 

isteraacioaal y e8tímufadem por la8 Iracionem Unida8 con vi&a8 *l arr-10 

pacifico da alguno8 conflictos regionale tienen por objeto alcansar la misma 

metas facilitar 8 loo puobloo la libro eleccibn de mu8 dir3gonter. do Su8 
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sistemas económicos y  sociales y  de sus inntitucloaes, y  apoyarlos en la 

preservación de la soberanía, la independencia, la unidad y  a menudo - como en 

el caso del Afganistún, Camboya y  Chipre - en su condición de países IIO 

alineados. Eso tamb:én es válido para la península de Corea, donde el 

encuentro entre los dos Primeros Ministros de esos países representa un 

progreso hacia la reunificación pacífica de Corea, progreso que Argelia 

celebra y  alienta. 

Si bien la integración de los países del Este en la economía mundial ha 

suscitado desde el pincipio un decidido apoyo de la comunidad internacional, 

puesto qus abre nuevas perspectivas de mayor prosperidad para el Norte, el 

deterioro simultáneo de la situación económica de los países en desarrollo y  

el trágico ahondamiento de la brecha Norte-Sur son testimonio del agravamiento 

de los desequilibrios creados por el sistema económico internacional. 

El alcance de la pobrela, agravada ah más por la dureza de los programas 

de ajuste ertructutal, la deuda externa, el deterioro de los términos de 

comercio y el mal funcionemiento del sistema internacional comercial y 

monetario, todo ello ha rffvelador como si fuera necesario, que la cooperación 

internacional 81 dOSarrO 6íguO aU6eatO ds ía panOplfõ de nOV6dad66 que 

caractetioaa en estos 6bomentor a la6 relacione6 políticas iaternacioaaler. 

EL 6ist6ma de las IaCiOW6 Unida6 tiene una importante función que 

deserapeáar dado6 loe ertrecboc vínculo8 qw existen entre la pao y el 

derorrollo. El decimoctavo gerío& extr8ordin8tio d6 8carlOnem de la Asamblea 

06neral del paordo 8biil doterría¿ que le revítalísación do1 atectriento de 

lon psia6r on ¿3erarrollo era al &raffo rir impott8sta del &acenio de 1990, 
EI* hportant6 qw 01 eonsonao qw se alcamá on uts8 oc8ribn l favor de 

una Lkbclar8cibn mbro 18 wop6rscfón eoonómioa ilrtetaacisaal 80 plarsis an 
hrchos que 06 cotrospoadM coa 01 comprtmiro b ofav8r la coopet8oi4P 
intsrsacionat 8 la Mltua bl brafío que plmma 01 f%esarrollo. Ba igual 
forma, al ptogt Q6wi6n.n L8vur(klor p8iwxmmQr md&llxt64b8. 

aprobada rsei6nt6mant6 ex ?8río, amroa6 un 6p6ye da deoidi& b le odd&d 

fatsrnationsl ptwc ptm6r f%n a 18 r6g~esí¿n aocmb%doo y parr mtar Sor, bue 

601 d68arrollo WO&iCO M 8606 paírss partioul6msnk wlwr6bloe. 



En términos más qe-orales, la resurrección del diáloqo Norte-Sur es un 

objetivo necesario para el fomento de unas relaciones económicas 

internacionales más just?- y  equitativas. Argelia ha hecho de la cooperación 

Sur-Sur un eje fundamental de su política. Estamos conven< dos de que la 

promoción de un comercio variado entre los países del Sur es una dimensión muy 

prometedora en las relaciones económicas internacionales y  una necesidad vital 

para que los países en desarrollo asciendan al rango de socios de pleno 

derecho en un mundo que está experimentando cambios tan fundamentales. 

En ese contexto, la creación de un qrupo de consulta de alto nivel sobrs 

la cooperación Sur-Sur, cuya primera reunión se celebró en Kuala Lumpur en 

junio de 1990, dará probablemente un significado concreto y  un impulso 

político decisivo a le cooperación Sur-Sur. 

Debe considerarse como una contribución valiosa el informe de la Comisión 

Sur respecto a la cooperación internacional en geasrbl y a la cooperación 

Sur-Sur en particular. Se basa 8n una reflerión innovaUora y propone un 

enfoque fecundo y medidas reslietss que debemos tener en cuenta tanto 

individual como colectivamente. Quiero rendir aquí homenaje fraternal a un 

gran hombre y digno hijo de Africa, Mwalimu Juliue Nyerbre, así como a todos 
los miembros de la Comisión Sur que él preeide, 

ta nueva virfón & las relacionen internacionales debe nece8arismeate 

reflejar los dasson de toaos y, en ~onsecuencfa, oxíqo lo coatribuciin de 

todos los Bstrdos y su respeto de la ipualdsd de derschos cos independencia de 

8~ peso ea la escena internacional, de su nivel da des8rrollo ecooórico 0 da 

au po&tío nilitar. Ema quiera &acit que, para que lss Iaaioaao Unidaa sasn 

01 instrumento irnpmci81 de la voluatsd colectiv8 y da 18 scci6a colectfvb, 
dabea volar constsntwnte par 01 rospato da lu ryllu ds objetAvi&& J da 

igusldsd de ttats. Las B*cioses Unidas son la aut&ntiaa ospresiba de tedo lo 

íaejot qw 1s &unumid8$ desea pata sí im5sma. La visión qw lss Msaioasls Ustdas 

tienendelmudo aegw&, potasssiguionter ibíntiftaasw amaapa taol,un 

Estada 0 un grupo 0a trtulos 91~ porthalat. Par encías da las Mtra6iqías e 

iatoreros dsfioidas en thainos &s cftoulos econónicos ra8tríaqi808 y clrrks 

militatO exclusivos. osts noble tsres sblo puede asmpfirss fusion8ndo en un8 

caus8 cowu1 108 intereses individuelea. 
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Esa ViSión 8xig8 mucho de los Miembros de nuestra Organización, 

sspecialm8nte de quienes cuentan con 81 poder y  la prosperidad. Exige que 

sean ejemplares 80 laa relaciones internacionalrs. tn efecto. SU8 

contribuciones individuales y  colectivas rerán decisivas para el 

fortalecimiento db la paa y  la seguridad internacionales y  el logro de una 

cooperación 8COnÓmiCa internacional con 81 fin de promover WI desarrollo firme. 

La paz en el mundo estará garantizada mucho más eficazmente si el 

desarrollo económico ae comparte de forma má8 amplia. Tenemos la ferviente 

eSperanas de que he Naciones Unidas trabajen pura proveer a Ia humanidad de 

algo que podría 610~ au riquera más valiosa. 
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) (intsrprstsción del ing.úa)! 

Sr. Pr-es idente: Permítame felicitarlo por au elección a la Presidencia del 

cuadraqesimo quinto período de sesiones de la Asamblea General. Confío en que 

ust.0d, HI igual que su predecesor, sabrá guiar con sabiduría nuestros 

esfuerzos para lograr resultados tangibles durante este período de aeaior.es. 

Cuando los fundadores de esta Organiaación ae reunieron en San Prancísco 

en 1945 tenían una visión común: una visión de un mundo pacífico donde los 

pueblos vivieran en un ambiente de tolerancia y buena vecindad, un mundo con 

igualdad de derechos para hombres y mujeres, para naciones grandes y pequeñas, 

un mundo de progreso social, mejores niveles de vida y mayor libertad, todo 

ello basado sobre la firme creencia en la dignidatl y el valor de la persona 

humana. 

Esta visión sólo se ha materializado parcialmente. Todavía no hemos aido 

capaces de librar a nuestro planeta del flagelo de la guerra. Loa derechos 

humanos fundamentales todavía ae violan en muchoe paísos, lo que produce 

padecimientos humano8 y grandes cotrientoe de rofugiadoe. La libertad y la 

democracia aún escapan a demasiadas naciones. El hambre y le pobreaa afligen 

a millones de personas.* 

Han aparecido XIUQVOS flageloe: lm oscura cara del terrorfemo, lib 

degradación provocada por la8 drogar. los problemas ambientales, 01 totníble y 

mortal virur que cawa el ríodremo 3~ irrraunodefícienci8 adquiridm (SIDA), para 

mencionar rólo unos cuantos. 

Sin epbargo. no hay notivoo por8 d6606p0rarW. Pos el COa3trarío, p*ttor 

impcrtanter 80 osa vis& so ortúa ctupliopbo codo ven ti. Un8 Wvitalirada 

Organiaacióa swadial osti amnniendo su toepopWbilibeb o8 00 clisa 4e 

crociontc cooperación y re8lim, decidido 0 otreght controvorsima por medios 

p8ciffcor basades en el imperio de fo ley. La DItoa ort& aubion&o. Lo ~8, 

18 libertad y fa demccroch astia waaksoabo~ Dokror cO&Otir Coofqoier 

iatonto cI6 dotowt ew mueh 

CD el Sr. Fl~~ing (santa LucíaIr Viceprositlooto, ocupo la Proridencta. 
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Hwstra primera prioridad debe ser impedir el uso de la agresión y  del 

poderío militar con fines políticos. Debemos establecer claramente que la 

agresión militar jamás ser8 tolerada, jamás tendrá éxito y  jamas rendirá 

frutos. 

La descarada agresión del Iraq contra un vecino pacífico, Kuwait, 

representa la más flagrante violacíón de todos los principios fundamentales 

del derecho internacional. Su exigencia de que las embajadas extranjeras en 

Kuwait se cierren es totalmente inaceptable. Su utilización de ciudadanos 

extranjeros como escudos contra el bombardeo es una aborrecible violación de 

los principios humanos básrcos. Quienes cometen esos actos atroces serán 

personalmente responsables y  deberán ser llevados ante la justicia de 

conformidad con el derecho internacional. La creciente violencia y  los 

saqueos perpetrados por las fuerzas de ocupación en Kuwait representan actos 

bárbaros que deben ser condenados por la comunidad internacional. 

La comunidad internacional sa enfrentó a la agrsrión iraquí con 

decísión y unanimidad. Por primera ves el Conrejo da Sagurídad - actuando 

conforma al Capítulo VI1 de la Carta de la8 Nacíoner Unidas - decidió imponer 

sanciones obligatorias de largo alcance contra un agresor. La reaolucíón 661 

(1990) del Consejo de Seguridad y también la rerolucióo 665 (1990) sobre la 

aplicación do laa sanciones obligatorias, representan ua hito ea la hirtoria 

de lar Nacioaor Uaidar, y hace apenas nrsdia laora, dentroa e8tábma ea l 8ta 

Sal& ura ves & el Conrojo 40 Seguridad estuvo a la satura de 6uI 

rorpoarabílifWter. 

Dtaamarca croa firmomenta en la aecoaida4 de una l oluci&n pacifica p8ra 

1R crisis &el Golfo. Etrto ortgo 01 pleno uso do todos 108 ialrtrmatoo de lae 

lacionse Unidas, oncarnador OB la Carta, y la contribución do todoo loa 

Rie8mO8 & la UomuaPdad mmdtr1. 
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Estimamos que las Naciones Unidas deben desempeñar un papel central en la 

coordinación de los esfuerzos multinacionales para asegurar la estricta 

aplicacion de las sanciones. Esto fortalecería la posición de la Organización 

en conflictos futuros y  nos acercaría al establecimiento del sistema de 

seguridad colectiva contemplado por los fundadores de la Organización. 

Al mismo tiempo, no debemos olvidar los graves problemas humanitario3 

causados por la agresión del Iraq. Dinamarca, al igual que muchas otras 

naciones, ya ha contribuido a aliviar el problema de incontables refugiados. 

Pero queda más por hacer y  debemos fortalecer la capacidad del sistema de las 

Naciones Unidas a este respecto. 

No será aceptable nada menos que el retiro total e incondicional de las 

fuerzas iraquíes de Kuwait y el restablecimiento de la independencia, 

soberanía e integridad territorial en ese paíe. Debemos demostrar claramente, 

y  de una vez por todas, que la agresión nunca rendirá frutos. La invasión y  

anexión de Kuwait por el Iraq representa una mácula en lo que ea una situación 

política por lo demás poritiva en el mundo en general. 

Cuando 108 historiadorea estudien este siglo, sio duda conoiilerarán el 

año 1990 como el más importante del período de la ponguerra, Probablemente se 

centren en loo enorme8 cambios en Europa y ea 108 último8 capítulo9 de lo que 

acostumbthawr Ilamar la guerra fría. 

Loa acontecimienton en Europa han traído nueva8 emperansas, a laillone8 de 

personas en todo el mundo. Lar enfrentnmi4mtoo del p&mUo han ri80 

roemplawdw por la caoperación. ta auialla qw divida a lhrop8 llteralaente 

so ha de*mrosiMo. On Europa oriental y oentrol *sch rorgiea60 ripitlmmento 

la líbert84 y la demcracAa. L+or sirtaaw poffticor plursfhtar y lar 

econmiar tIe libre mrcado 80 eah desarrollando con viqor y sntusiarmo. 

La espraribo ds sobreoa1iento & la awva era am la unificaaibn & 

Ahnania. en pocos tlfu máe usa Xlenanie unifiaela otaupwi el loar qu4 le 

wtrerpnde 0% wm Orgakni8wí&n mnd18L Y aa mraprr, AloeMío $awmpeh& 

8a papal m al wwmrto be la C!awnfW lEur6pear 28 Or9o*h~aUn 461 Traed0 

$41 AtUntdw 6111 sorte @ZAU) y otra8 organísauioacro maltílaUral*m. 

Fo~fcítmo al pwoblo alemán por orto logro, 
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Surgen en Europa nuevas ertructurar. Una Comunidad Europea dinámica 

aique su marcha hacia una cooperación política y económica más estrecha. Lo 

hace con una apertura sin reservas hacia otros paísea, con la firme 

determinación de estar a la altura de aun responsabilidades y aportar au 

contribución a una Europa m&r fuerte y democrática, y con el desso de dar 

expresión práctica a au apoyo político y económico a las nacientes democracias 

de Europa oriental y central. 

Los dramáticos acontecimientos de Europa expresaron la voluntad del 

ciudadano de la calle. Fue el pueblo el que hizo la revolución. Pero todo 

esto no habría sido posible sin el valor y la visión demostrados por el 

Presidente Gorbachev, y sin la nueva relación que exirte entre loe Estados 

Unidos y la Unión Soviética. 



Uno de los r-esultados bastante positivos de las reformes aplicadas por el 

Presidente Gorbachev han sido las elecciones libres celebradas esta primavera 

en las tres repúblicas del Báltico - Estonia, Letonia y  Lituania. Solamente 

una historia trágica ha impedido a los pueblos del Báltico ocupar su lugar 

entre las naciones libres de Europa. Debieran estar aquí hoy, pero algún día 

lo estarán. Las tres repúblicas del Báltico, como Estados independientes, 

fuero1 miembros de ïa Sociedad de las Naciones durante unos 20 años. En 1.921, 

Dinamarca reconoció a las repúblicas del Báltico y  nunca acept; su 

incorporación a la Unión Soviética, en 1940. Apoyamos sus esfuerzos por dar 

un contenido real a SU independencia formal. Esperamos que dentro de poco se 

les permita hacer frente a sus responsabilidades como participantes de pleno 

derecho en la cooperación internacional. Somos conscientes de que en las 

negociaciones con la Unión Soviética habrá que resolver problemas espino606 y 

exhortamos a las partes interesadas CL que den muestrarr de flexibilidad y de 

buena voluntad 413 esta empresa. 

Se han construido ya cimientos firmen para una Europa futura que viva eo 

pazI libertad y dasocracia. En el contexto de la Conferencia sobre la 

Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE) IIQ han hecho aportacione8 

importantes. En la segunda reunión de ía Conferencia @obre la dimansión 

humana, de la CSCE, celebrada en Copmhaguo, en junio, loa Estado6 nfembroe 

adoptaron un documento histórico - una carta de la libertad - que contiene 100 

principios bimico8 para el desarrollo &e democracias pluralistas baeadaa ea 01 

rorpoto do loe doroahos bumanos, incluidas las oleccionea libre& 16 libertad 

de axprmsf¿n y la libro eloccióa politfca por parto de cada persona. 

Sia embargo, 01 proaew de la CSCB time otra8 dineaoioneo hgortantes. 

Tiena la posibilidad de se? un oleraento clave en una nueva estructura ouropear 

quo tienda un puente entre las eintiguos diviefsnes OP Buropa J fomentxii la 

segurfdad y la t%WporaCi&tA en nue8tro continente: ConfimfB ea que la reuaióu 

cumbre (k 108 trtabm míambro6 da la CSCI;, a aolebraru s8k oto& en8 Parh 

no8 ocerquo a esta awa iSe tuka mmora ri*tfiaatívar 
E8tmm conve8baidoo de que la prhínr, trancformaoí¿n de la CtW8 tembih 

gcmitírb e lee tstodm pottiaCpaatct5 apottor un.0 mejor bsnttíbuct¿n a la pu 

y la segurídod muadíale8, y coofimo8 ea gtae la teunf&a de 108 Mhtrtroo 40 

Relacioaer tsteriores de tos paíaee mietiros de la CSCIL a celebrarse a&# 011 

Ibeva York, a comiemos de la próxima semana, contribuya a ua mayor desarrollo 

do1 procero de la CSCE. 
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No habrá un mundo pacifico sin un desarme a escala mundial, un dessrme 

que abarque todas las categorías de Armas, ya sean nucleares, convencio:w.les 

0 químicas. Nos alientati los progresos alcanzados en la3 negociaciones 

celebradas entre los Estados Unidos y la Unión Soviética sobre las fuerzas 

nucleares estratégicas. La posibilidad de firmar a fims de este año un 

tratado sobre reducciones de armas estratégicas parece estar al alcance. 

Tambiérl parece justificarse el optimismo en la esfera del desarme 

convencional. Esperamos que un tratado sobre las fueraas convencionales 

en Europa esté listo para su firma en noviembre, en la reunión cumbre de 

la CSCE. Concedemos gran importancia a la forma en que su estAn manejando en 

las Naciones Unidas a nivel mundial loa asuntos relacionados con el dosarme 

convencional. 

Los acontecimientos que han tenido lugar en el Golfo han puesto de 

relieve una vea m6e la urgente neceeidad de una convención mundial *obre la 

prohibición general de la8 ama8 química6 y la Beceridad de evitar que se 

rigan difundiendo lar ama0 nuclureo. Esperemos que en un futuro cercano me 

pueda pterontsr el texto completo do un& convencibn sobre lae armas químicas, 

Incluso ri la reciente Conietencla de loe Parte8 eacargeda del examen del 

Tratado sobre la no prolifetwibn & las amos nucleares no pudo slabor8r un 

d0cufaaot0 final, CtoemoS que 18 conferencie fu0 útil y* en t6miaos 9eaetal.6, 

fortalecii el Zraa¿lo oobre la OO prolifetac~bo de las WMI aucleoser O'SP). 

Permit8seam ahora referirre btevwnto a algtrwe de loo conflictos 

regioMlo8. 
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Los acontecimientos en Sudáfrica han sido muy poeitivos. Las reuniones 

entre el Congreso Nacional Africano de Sudáfrica (ANC) y el Gobierno del 

Presidente De Klerk, que produjeron la Minuta de Groote Schur y el Acuerdo de 

Pretoria, representan logros notables. Están al alcance negociaciones reales 

acerca de una futura Sudáfrica no racista y democrática. 

Exhortamos a todos los sudafricanos a que trabajen conjuntamente para 

poner fin a la violencia que podría poner obstáculos en el camino que conduaca 

hacia la completa abolición del ar,artheiQ. Los cambios duraderos en Sudáfrica 

sólo podrán lograrse mediante negociaciones y por medios pacificos. Las 

Naciones Unidas deben seguir enviando un mensaje claro y unánimtt con ecite 

fin. La resolución de consenso aprobada la semana pasada por la Astilea 

General en el período reanudado de sesiones sobre el e 08 alentadora. 

Esperamos que en el actual período de sesiones la Asamblea General apoye este 

logro con una voz equilibrada a favor de una urgente solución pacífica a 108 

problema8 ,zomplejos de Sudáfrica. 

tn Camboya la 8olución parece inminente. ~6liCitMbOtl 0 108 CiDCO 

miembro8 permanente8 del Coasejo de Seguridad por lo8 resultado8 logrado8 en 

01 establecimiento de un marco para una solución polítfca general. TolacL- 

nota con ratiofacción do que la8 parte8 camboyana8 bao aceptado este marco, y 

LI08 alient8 mucho la fonnación del Conrejo lZacioaa1 Supremo. Todoa los partes 

iavolucrodao deben abore concentrar ouo l ofwrsoo ea la aplicaci&a &e loe 

acuerdoo. Apoymoo firmemente el papel deoeape38& por lar llacioneo Uni¿leo ea 
eSa6 procooo. 

tl hito de la operacibn de lam mciowcl UniW 08 Wmibio ha ahdi 
mswab Uimeaoioaeo a las poofbili&atsoo do 18 Or9eainaciba mmdíal, lo que 
repreoeata ua buen augurio para lao pooibleo mevao tareas ea Cmbcya y  01 

lAbar Occidental, entr6 otras. La operaciba ea remibio he reotimo tmtbh 
la impcruoci8 fuadmmeat*l de 18s 8ctivfdedeo de rrrat6tiieato de lo peo d8 
lu Madoner thídm. 

Dinurtc8 aígw apoyaa fi~ntc 1~ op8rw~om6 de swmtenia~ento b 
18 pan 60 108 ffaaioma Uaidas, qw deb6m banarse esa 18 sficimS~, 18 effcaufa 

deo&e 01 puato de oírte de 80 corto y la flaibiliddl, aríterios que 
oquíresom utiliredo pata revirer nuaott8r coatribudoneo - presente8 y 
futura0 - a 100 oofueraoo de aaateaimíeato de 18 pas 6erplepu300 por lo 
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Organización. Nos complacería que el papel desempeñado por las Naciones 

Unidaa en el mantenimiento de 3.a paz se fortaleciera aún más, y debemos 

examinar las posibilidades de ampliarlo en la esfera de la pacificaciin. 

Todas las operaciones de mantenimiento de la paa y dt pacificación deberán 

contar con un mandato claro, la plena cooperación de las partes involucradas y 

una sólida base financiera. Todos loa países Miembros deben reconocer su 

responsabilidad en cuanto a la financiación de las operaciones de 

mantenimiento de la paa y deben Qemostrar SU voluntad de estar a la altura de 

sua responsabilidades. 

La solución de loa problemas financieros generales de lae Naciones Unidas 

es igualmente importante. Todos los paises Miembros deben pagar sua cuotas 

puntual e íotegtamente. Sólo si 80 cumple este requisito previo podrán las 

Naciones Unidas hacer frente a los enormea reto8 de los sños venideros. 

f,or fundadorea no limitaron au visi& a la solución de loa problemas 

políticoa,, rino que contemplaron un mundo en el que todo8 tuvietan el derecho 

a una vida decotooa. 
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No debemos olvidar nuestra común responsabilidad de mejorar las 

condiciones de vida 8n 81 mundo 8n desarrollo. Los problemas de los países 

en desarrollo son aún inmensos. Más de 1.000 millones de personas siguen 

viviando 8n la pobreza. La situación en muchos de los países nlews 

desarrollados se ha deteriorado 9n los Últimos 20 años. Todos nosotros, ricos 

y  pobres, debemos daruos cuenta de que el crecimiento 8COnÓmiCO y  81 

desarrollo sólo pueden tener éxito si el proc8so de desarrollo tiene una base 

amplia. Ese fue 81 mensaje claro de la Segunda Conf8r8nCia de las ~acionee 

Unidas sobre los Países Renos Adelantados, celebrada 8n Patis este mes. 

LOS Gobiernos deben 88r responsables de sus actos. Debe permitirse al 

pueblo participar en el proceso político. La democracia, 81 DlUrUliSllWJ y  81 

r8sp8tO de los derechos humanos Son características indiSpensables del 

deaarrollo sostenible. Ea alentador que en el programa de Un número creciente 

de países apareacan las reformas políticaa y  legalea. Dinamarca celebra esta 

evolucion que noS pormits 8er optimistas. Los derechos humanos. la 

democratitsción y la participaci&aBpopular ea el proceclo do desarrollo son 

iottrumentos y objetivos importantes en la cooperaciós danoea al de8arrollo. 

Los orq%nhnor irrteraacioaales del desarrollo siguen cada ves #ah el mim 

c%lníao . Houotros, per nuertra parte , 8poyaromos esta tOB&ncia. LQS derecho8 

humanos y la &emocr%titacic'a OO se doboo ver eamo acaatom provfrlonrlor bsl 

proqrw de desarrollo. tr común rerpoarabflidad swmtra l equrar EU 

, pmuianeacía. 

Ad t%#tbih pdlSh88 Contribuir B reSOlViDr el problesu &mSeBbS be 108 

refogiedoo. A tamm qw m abords ea un contexto global, e8e irn groblw 

podrí8 poner oa peligro nuostr8 raguríd8d ím ua SUPUSO pSeVí8fblO. 

Al RisRo ti , 1Do ti-8 &b8td8t d% Vi8U Ottu) WSBSBIS @WB 108 

@dH8 OO &88rrO1fO y br8BtWlfB$O8 Pr í@d. 

ieQU CorbíOO CtíRki808, 1B ~lOtBCí68 O%WíVB de lOS fWtSBS 6S 10 

Tk*r~ y 1~ eontmaíwí6a 6, los mar68 mpse84mtam esmsmku hMmmatBle8 purB 

rf (br8rrollo eouial y oaon¿míoo. 0B‘wB8ítB c+aqmb&a íaterBB8iorul p 

PraíaBs #neret%s * h?4S%BCíWr f?8í&8 dSbS8 8O@Zí~d%dG'8-~S~~tbod~ 

lu cuortioms ~iaatalos. tlprímm periodode wrioiser delcorid 

Propmtorío por8 fa Confereaci8 0a 18a ledone Unídar rolyo el rodi 

ambi8ato y el desarrollo augur6 ua futuro hala&%. Bl ~yor desafio rori 



encontrar medios que permitan a los países en desarrollo participar en la 

cooperación ambiental internacional e integrar la dimensión ambiental en sus 

propios programas y políticas de desarrollo. Es preciso un enfoque global, 

que debe incluir la transferencia de tecnologías seguras desde el punto de 

vista ambiental y recuraos financieros adicionales. 

El informe del Grupo ioterguberr;.tinental sobre cambios climáticos demanda 

una acción efectiva para contrarrestar al cambio del clima. Se deben iniciar 

lo antes -osAble las negociaciones sobre una convención sobre el cambio 

climático y ésta deboría estar liata para la firma en 1992 en la Conferencia 

sobre el medio ambiente y el desarrollo. 

Con igual vigor se ha de hacer frente a otros desafíos, La lucha contra 

el tr.&fico ilícito de twtupefacientes debe aprovechar el impulso creado en el 

período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de este año. EI 

resultado del psríodo extraordinario de sesiones sobre la lucha contra los 

estupefacientes en Lebrero parado echó uno8 cimientos auevou para la lucha 

contra este flagelo. Y 

Las drogae p el terrorísmo están oetrQchamente relaciooadoo. Pero 01 

tertoritamo internacional tiene también otras fuenter. La crisis del Golfa ha 
wivado el uso do1 terrariew, para fine8 políticos. La commidad musadial 

nunca debe aceptar al uso bel t~trorisar,. Tadas la8 nacfonos deben trabsjw 
eotreahammnte de cansuao para iwq?odir que 10s pmpetradwes del terrorlamo 
c-tan sw acciones brutmlma y sis m6ntida. 

?ixtsten buy oportuni&des rin precaUooter para cumplir lar obliga4oaee 
4tmstar en fe C8rtm do 188 Mmdomo Unidam. 04#mmos aprovmbarlrPo. Qobmor 
utflirar la8 ófopotioioma de 18 Cut8 paru e6tablecar un sistema & 8oguriW 

colaotivm. Debmo, dsawstru QO1L bw?boo que 18 wp8ih moitu msncm wr6 
taaemda y ausui au& recompmna*. mab8smr UtilisaO plwmmaate eS papa3 do 
maunimianeo da 1s @as J de paeif9aaclbo dm aaestrm OrganPswi6n. s 

wtabmr uas snracribucr íatamwíeaal budi* en ef *tio do l* am, n Ir 
qm 108 interosae oa aoaflPoto puobsr, meS ui?eqaador por rwdtos @auíS~sor y me 
b8s6a *a proa0808 dáwi6tMaS l 6% el pla~alimska político p en el rs8pleo dQ 

106 dorecbor lmmanor y do l* libertti de expreribo. 
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Debemos ayudar a las naciones menos favorecidas a resolver sus enormes 

problemss de desarrollo. Debemos combatir las awmazas contra el medio 

ambiente y los males de los estupefacientes y el terrorismo internacional. 

Wbemos practicar la tolerancia y luchar contra el antisemitismo, el racismo y 

las prácticas basadas en el odio. Y debemos hacerlo en una Organización 

mundial que es verdaderamente universal. 

Juntos debemos ayudar a cumplir la vision de los fundadcres, no por 

ellos, sino por nosotros, por nuestros hijos y por todas las generaciones 

futuras. 

&. RDOLO W (Kenya) (interpretación del inglÓs)r En nombre del 

Presidente de la República de Kenya, el Honorable Daniel Arap Xoi, permítaseme 

transmitir al Sr. Guido de Marco las calurosas felicitaciones de Kenya por au 

elección a la Presidencia de la Asamblea General en mu cuadragésimo quinto 

período de seeionea. Kenya está segura de que BU amplia experiencia conducirá 

el paríodo de sesiones a uaa conclusión exitow 81) mus A%bator #obre tema8 

complojoc de importancia crítica para la com.midaA internacional. Le doro0 

un8 Presidencia llena de éxito. 

Taabiin quiero rendir hoawaaje a au predecesor, et Sr. Jorraph Oarba, por 
la forma ea qw dirigió los aountom bo la hwmblea ea su cuadragésimo cuarto 
prríobo da reoiowo. 

Asimfwo traswithor nuestro 8incero aprccfo al. fBecrekti0 Gweral, 

Sr. Javier Pérelr Ae Cuéllu, por ola conthta btíaqaa Ata 6olucíoner pacífica0 

8 lor problema8 aparentawmta í~olublw~ Ael mun&. 

tllogro&91ai 8t+deeotedoftua8 

aoont4wbníeato histórioo. klieeraai&~Aa oopaeble ds 8 Aa AweniO8 de 
ee)wgmií~to y Atrarímb@ai¿n fas tertlraraio Bs% trhafo flaa3 (kf bíe0 #bm 

0% Rea. Poe una braae dom 

qw ri 1a eamud¿aA intusbmdwal w tare ws aat&&aa wtíded la rMelwi6n 

& aeaf~ioto8, fa wwióm i~krneciiomf aonaerkba loipu y hqvUi 

borrar &l mutuAe la uyorh Aa m8 ule8. Ikny8seosmqulleaeAababof 
coa%ribuíAo 81 Ufugo Ae Asi8tenaía 48 18a I843ionos WmíAm par8 el PsrhAo Ae 
Trurricíóa (WWUPT), y estamos plenamente ccmproawti&o 8 eooperag aoa IrPnibia 
aa 01 futuro. 
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El oão pasado también presenciamos otra contribución importante de las 

Naciones Unidas en una situación de solución de conflictos. Me refiero al 

papel de las Naciones Unidas en Centroamérica, particularmente en Nicaragua, 

relacionado con la exitosa ratificación del proceso electoral. Confiamos en 

que con el apoyo de todos los Estados Miembros la participación de las 

Naciones Unidas en la solución del conflicto del Sáhara Occidental tendrá 

igual éxito. 

Hace cuatro meses el Secretario General dio la bienvenida en este Salón a 

un gran hombre que luchó durante largo tiempo contra el gpartheid, un hombre 

cuya presencia fue descrita como un hito en la historia de las Naciones 

Unidas. El Secretario General correctamente declaró que el Sr. Nelson Mandsla 

era el símbolo del espíritu indomable del pueblo de Sudáfrica y  un adalid de 

la libertad y la justicia para todos. Kenya se sumó a la comunidad 

internacional al aplaudir la liberación del Sr. Mandela después de languidecer 

durante 27 aloe en las cárceles sudafricanas. 

h lo largo de loe eñw hemoc tratado de derctlbir el mal inenarrable del 

aiatema de w, pero ea eata oportunidad voy a citar al Sr. Mendela, 

quien dijo: 

“Ha fnootrado toda la crueldad de la qw em capar con ol nkmero de niñoo 

que ha matado y 108 huérfanoa, 186 viudor y viudoo quo podo reclamar 

como 8~ oinqulor crewión. *’ (E/44/460. W i?I. -109) 

Twbih de800 rectordar 8 lo Aoomblea ootoo otrro pdabrso do1 Sr. Haadolor 

“Qwd8rá per OiWprO como una a~aCh0 iadoloblo OO 18 hfOtatf8 ¿S la 

hosru?Mad 01 wro hocbo be qtao 01 crimen &o m twioro lugar. Sío 

duda loe genorocioneo futur68 proguntariot ¿quO error 80 ccmotíó p8ra 

que orne 8~atema ptli8ra aroatarse Qspa68 be haberre apwba& usa 

Docl8roc$&n Waívotsal do Dorochoa Olwaanoo? 

Qwdd por rierpfe 0010 ana 8auswi6a y w dowffo 8 todos Por hwbrer y 

~r~&omskaokelboobo8oqw,tu&dtmrtutotí 

en p%e pum Beoir ya berta.* (fhpd,) 

Sí bien w so wqu qw oa Sudif tíos w  &a próbwidó iriQpw36 

WOntOd8iO~tOS @OSttfVOS, k&%yW, SitI IMbb8tg0, WSthW qW e80S 

aeontocimiontw son ua cmfemo incierto del largo procoso qao quodo per 

detanto. Los piraros do1 e no 80 han dosmantelado complotrauoto y lom 
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sudafricanos negros ven negados sus derechoe, su libertad y sus vidas. Así, 

mientras elogiamos al Presidente De Klerk por las medidas adoptadas, seguimos 

comprometidos con la eliminación total Jel ar>artheifl. Reiteramos nuestro 

pleno apoyo al mantenimiento de sanciones globales contra Sudáfrica hasta que 

la mayoría d\a los sudafricanos haya aceptado los cambios de fo.?do. También 

reiteramos nuestro apoyo a la Declaración sobre Sudáfrica del decimosexto 

período eu+raordinario de sesiones de la Asamblea General. Instamos a todas 

las naciones a que cumplan con el llamamiento para que no se aflojen la3 

medidas existentes destinadas a alentar al Gobierno sudafricano a eliminar el 

èpartheid hasta que exista clara evidencia de un cambio profundo e 

irreversible sn Sudáfrica. 

El Oriente Medio ha sido durante largo tiempo una región de creciente 

tirantez y enfrentamientos. Sin embargo, la situación se ha visto 

recientemente agravada por la invasión y aderión .le Kuwait por el Iraq. Esta 

invasión ha sido condenada por la comunidad interrAacicMa1, inciurive Kenya. 

Mi pain, ei bien cumple con lar reroluciones del Consejo de Segurida& de lao 

I?acioner Unidas 8ob?@ la crisis, exhort8 a que no 80 eSCati#w osfuerzor en la 

búsquada de una solución pacífic8 del problema. Por cierto, no acegtme 1s 

adquirición de territorios por la fuorso por parte de tiagÚa E8tdo. Se ha 

visto poco progreso en 01 Oriente Medio y Xewa coetinh preocupada por 18 

inortablo 6itwciáP &B Ir regiba. El meollo 4el problema rigu@ siw~& la 

cwetión Be Palo0tiaa, y eot8fm ptofundwwts pteea~8 goo el detutor 
continuo de la condicionea 8e vida &el poeblo ~lestbcs en 108 tmtitotfor 

ocupes. Xutuor a Irtlsl a que ne retire de todos loo tartftet~or ocupados 
berdo 1967 y exptoamr nwetro puar cb que todos los iatutom por aliviu la 
ritwcióm oe hayan teahamado. 

R8ay8 apoyo un ura@0 jumte y per&u*le de la cse8ti60 & Pelost9a8 

sobro 1a '&ue de las tmolucioaes petttsrjteo Bu lOe rtraierrst Uddcr. et- 
que deBop reepetuu Pu des hier tma1ueiva ro 4oto4ao l 

un8 Q8ttisr wí 01&teabe6,%060110rmt&u deltb tagun, lnalwivo 
Iatrl, 0 vivir am gas Qsatte $0 itoat-tat asgarat. drrgrrti cmvanctbos cb 

fa ~ttaficfa de ceavocar una Confotwah I&errnaaimat de Pu eebte el 

Orirnto Uodio, con 18 pattiafpacfón $0 to¿br lu pu-8 en &ualdad 80 
condiciooos, y osptm5 que ama Coafotonci8 so colobro en un fututo pf¿%iD)O* 
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Kenya saluda todos loa intentoa por lograr la paa y  la estabilidad en el 

Asia sudoriental, en particular a través de un arreglo político giobal del 

problema de Camboya. Continuamos sosteniendo que el pueblo de Camboya tiene 

el derecho de decidir su propio destino libre de cualquier injerencia externa, 

y  apoyamos las actuales iniciativas de las Naciones Unidas encamladas n 

lograr la cesación del fuego y  elecciones libres y  justas bajo la au:~ervfniÓn 

de las Naciones Unidas. 

En la península de Corea nou alienta ver el diálogo continuado entre las 

dos Coreas. Los recientes acontecimientos positivos son un buen augurio para 

la reunificación pacifica de loa dos países en provecho de todo el pueblo 

corealr.0. 

Sin embargo, si cualquiera de las do8 Coreas desea íngrerar a las 

Naciones Unidas, Kenya apoyaría esta solicitud. Crewnas que la cuestión de la 

unificación no pueds servir de base para rscharar el deseo de cualquiera de 

las dos Coreas de convertirre en Hiombto de nuestra Organíración. 

Con respecto 8 la cuertióa de Chipre , Xmnya lamonta el poco progreso 

logrado on lar conversacioner iatcrrcmunitarias que patrocina el 9acretario 

Genoral. Lsparamos que baya una rApida retfrwla de toda0 las tropas 

srtranjota8 y colonon br Chipre y  pu4 todtw 106 Bmtados ratnpeten la 

indepadoncia de osa nacióa isleiIa. 

Ui paf8 cro que el deoanma eo na8 neceriddl moral imperios8 &3 18 

coawi8aa int6~iarul; sí se 86rw bgtu el objetivo ftttadamna ua watewr 

1a par J fa s6gaticl66 int6tn~ioaaa68. Eobre esa bas6 aplapdimos la0 elmoro, 

wgocimiooam bilatotaler entre lar Esu ttaibor J la, Ua&&n Eovíbtisa qw 

tuvieron lugar en Woobiagton, D.C., en mayo &a 1990. Ambas 8uptwpoknci6a haa 

fimado vatios &eareos QH4 irrea?#ps, 6atlM otroa. un 6wpt6ah6 rtauc6 dr, 

t6dwtt lor araoaalcr & ctlo anou nwlcucr cb Pu* alamae yr 

puticolatwnt6 Pllgottwts, w amude 46 wtlucit 6n w 30% spu 6rrws8ler 6, 

$teywt~Z6s nwl~oa. sa Mwtbo sebsofu fwrlmmOWI+ama&?lu~ 

8lawa6 - si biw 6s w$oeto, 63 &wl qw el antuíor Tt6ts& para 18 

6líminmibn 66 los risii6s 6 aher íaww6ió p 841 ahzmso wwr. al dmeto 

ti amas que trata Ue climAnar - tiaw gran aigniiiaobo lpolitico, 

oopecialwnte p83.0 los muahon Srta800 qw no ponwa uaao naoloaras f que 

ptopuqaaa una gtobibición complota & loa ensayo8 nucleares. 
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Sr. Ndob.eAvah, 

Mi país considera que la cuestión de la prohibición de loa ensayos de 

armas nucleares es de importancia capital. A n*lestro juicio una prohibición 

completa de los ensayos es la Única forma factible de detener el impulso 

tecnológico de la carrera de armamentos nucleares y  ee un instrumento 

apropiado para las políticas de limitación de armamentos encaminadas a impedir 

una escalada mayor en la competencia cualitativa de armamentos. Por este 

motivo aquardamoe .on interés la prixima conferencia de enmienda del Tratado 

de prohibición parcial de ensayo? que se celebrará en 1991. 

En cuanto a la cuestión de la verificación, no opinamos que esto sea un 

obstáculo a la concertación de un tratado de proscripción completa de los 

*mayos. La verificación es una parte integrante de lo acuerdos de 

limitación de armamentos y  de desarme, que deben ser veriffcablss en aras de 

la seguridad y  el cumplimiento. Si bien et¡ una cuestión complicada, la 

hiotoria de los acuerdoo negociados está de nuestra parte. Noe dice que 

cuando loe negociadoree rotaban firmemente decidido6 a llegar a UEI acuerdo 

siempre pudieron eliminar todoe loe obrticulor relativo9 a lea medidas de 

voriflcación. 
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El Grupo de Expertos Gubernamentalos de Estudio, del Secretario General, 

que Kenya integró, ha realirado una labor encomiable en esta esfera, y 

esperamos que esta Asamblea General apruebe las recomendaciones del Grupo 

realzando de esa manera el papel desempeñado por las Naciones Unidas en el 

ámbito de la verificación. 

Durante decenios, los Estados africanos han demostrado su coml,romiso con 

la causa de la duanuclearizacíón de su continente, como se demuestra en la 

Declaración de Kl Cairo de la Organización de la Unidad Africana (OUA), 

de 1964. Kenya sigue atribuyendo particular importancia al establecimiento 

de zonas de paa en distintas partes del mundo. Estas zonas de paz no sólo 

fortalecerían la trama de la paz y la estabilidad regionales sino que también 

extenderían la cooperación extrarregional a la esfera del desarrollo 

aocioeconóaico. Teniendo en cuenta esto, el concepto del Océano Indico como 

zoaa do pna refleja lar eaperwtas y lae aspiraciones de mi país, como Estado 

ribereño, de realsar y compartir las perspectivas de pal y seguridad. Por lo 

tanto, apoyamos firmamento la propueeta da convocar la Conferencia de las 

JRacionee Unidaa sobre el Ochno Indico como Zona de Pas, a celebrarre en 

Colombo, Sri Lazhri, en 1991. Cre6moo sinceramente que erta Contorencia no 

8610 atmaiaari los iatore8es de loa g8isor de la regi¿n efao también lor do 

lar principale Potenciar aarítismu y u8uarior maríttxm. Por ello elogiamor 

Al coimitó mpecia1 &el ochko Indico por la buen8 labe? re8lilmlo on 14% 

prãpmaciin & lo Confemmcinr a prmat de los mucbol obstóculoa enfrentadoo. 

Ante8 Ua lmctw 6amentuíom robre lo rAtuacf¿n ecoa¿twica ioternacion81 

químiera bablat brovmmerito mobte el a(utIpo do Afrioa - sí región - y robse 

el Derecho del Mar. En 61 contwto Um la ceoperrkcf&n mugíomal, 61 Comiti 
Sote~~rsammi~~uala~~yel I3osrrirollo (IOADS)) bm obtosídoemomo~ 
r~moltador 8l c tir tan reoiestor reqahs y la bswttificau9h que @oa las 
cmwmprizwiprl4m3 drl*estmw lmam, el a@tor&oro eimbimltal y 18ie 

gswu- Mm en rowtra t8gtda. sínaimbat~,eemy trpottamto~el 

1 baya urwído pata proptcíu 01 emgirim 40 0os?w#iecp ?e&ml y ee 
baya ccmwttíU0 cra 8n foto 8seseial prtt baefiw sa Berbaws 4e1 %w probleim4s 6 
Afrim. ta na foro ea 01 cuaf 
obrtacolirm el dosarrolle econbico ea nuestt8 reqibn. Xabfda cwnta & 
este bmcho, 41 paim ha apay* rimtpr6 108 erfuwror de toaaa las parteo 
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involucradas por buscar solucionea pacíficas a los conflictos regionales, 

incluidas las guerras entre Estados, que llevan a pérdidas innecesarias de 

vidas y obstaculizan gravemente la aplicación de los objetivos de desarrollo. 

Nuestra región se está esforzando por solucionar los conflictos destructivos y 

garantizar la paz entre los Estados miembros del IGADD, a fin de facilitar un 

clima propicio para el comercio regional y los lazos económicos más amplios, 

que son requisitos previos para la integración economica.* 

Al respecto, los Ministros de Relaciones Exteriores de los seis Estados 

miembros del Comité se reunieron en Nairobi, a fines de agosto de 1990, para 

exanlinar la aplicación de la Declaración de paz, estabilidad y desarrollo, 

adoptada por 8)~s Jefes de Estado y de Gobierno, el 9 de julio, en Addis Abeba. 

Esa Declaración recaica los principios de la no injerencia en los asuntos 

internos de los Estados miembros, la no utiliaación de la fuerza 0 de la 

amenaxa del uso de la fueraa entre ellos y el arreglo pacífico de las 

controversias. Los Estados miembros del Comité se han comprometido a hallar 

una solución pacífica a loa conflictos iatere8tataler e lnttaestatales y a 

cooperar ea todas las erferar del desarrollo socioecon&nico. 

El año pasado mi Gobierno se nurn¿ al creciente número de naciones que 

ratificaron la Convención de las IJacloneo Unidas 8obro 01 Mrecho &l Mar. 

Kenya cree qw la aceptación uaivereal de dicãa Coxwencfóa ser& la única 

morra oa qw todo 01 mn& pw4a recoger loa beneficio6 que ofroco el régimen 

global de la Coaveacibn. Con obto fin, Kaaya 85~~) participndo rctívmate 

ea la 18bor de la Coairón Proparntoria en la creoncía be qw cualquter tean de 

dwacwrdo entro 18s mioion pueda roaolnrro an ose foro, on un iairo da 
aveaoneia . 

Fara imprimir un mayor ofocto jwidioo a la ratifhacíóa por Xunya Cm la 

Convención sobre el boroeáo 601 Mu, m 196# p~uaulgrroo usa lay & sonu 
mrítfnu y mui ley 6im pm8a. tmnsbol3 leyea &1ParlaYluBt43aalarar&n 408 
redmos da Sm.y8 a4na toapoe@ e 6u mona aatitiu 4woddao y uhla 
ao~8w8afóa y la gsrti6a admw468 da mwttos ~eouraee aarítiwh 

e tl OreriBonto vuelve a ocupar la Proridoacia. 
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Durante el decenio de 198@ el crecimiento económico mundíal fue lento, 

muy desequilibrado y desparejo, comparado con los dos decenios anteriores 

de 19?0 y 1960. En el decenio de 1980 la producción mundial creció en un 30á, 

már; lentamente que en el decenio de 1970, en el que creció en un 45% y con 

ma./or rapidez que en el dwenio de 1960. Esta lenta expansión de la economía 

mu Idial se caracterizó por un ..fran contraste en las experiencias y el 

reai!imiento. Si bien, por un laùo, este fue un período en el cual las 

economías desarrolladas de mercado experimentaron el crecimiento y la 

expansión más ininte rumpidos desde la segunda guerra mundial, por otro lado, 

la mayoría de los países en desarrollo enfrentaron un estancamiento continuo y 

el deterioro de sus economías. Para la mayoría de loa países en desarrollo el 

decenio de 1900 fue un decenio de lucha en condiciones de crisis económica que 

obstaculizaron seriamente el progreso en el mejoramiento de Zas condiciones 

económicas y sociales y dieron como resultado una pobrsra cada vea mayor y  más 

ertenaida. Sin embargo, la sconomía mundial vio una creciente interdependencia 

y  un aumento de la población, de lao preocupacionsc ambientalor, del 

proteccionismo mercantil, del desarrollo y do la aplicación de la ciencia y la 

tecnología, y  de la8 corrientes de recuraoa financieroe. 

Si bien loa acontwfmibntoo que tuvieron lugar on la escena polítlce han 

dado a la humanidad l rperonras de paa para el futuro, hay una neceafdml 

urgente 6e trrbucir e%to en un don real y perdureblo por modio Qe wjoras eu 

18 oofota econ¿imica, 8n el decenio de 1990. 

Pue con ele te163 4e fondo que loe p8ieee es de8arrollor en el petio4o 

enttsotdiuurio de uoionea aobre la aeeperscíóa ecoaÓ%iao, eolebrede en abril 

de este aib, tomwdn la imfcietive de buBc8r los mdiom par8 ertinmler 01 

ereaímieuto y el deratrollo econóclicor, particcrlwmente ea loa paire0 ea 

8088rrollc. Le8 aoblor objetivo8 lle wjotar la l eeaomfa roabial en beneficio 

b todoa condeste 8 20 DsalwwióY, apaobadm por Para,rfded ea as periodo 

e%t?o6rdhe.rto de wobtmar el8 sa bwe be 18 pswísea par8 a 0 

blmo. Oorteaeemaqtre18 fiuaallbn de cok ita&@ Beel8mei 

paftiatiuaslrcr, mUhnta la iuyeuaibn de le vMaí&ed peltttor 4% loe míe&woe 

4% 18 aameuidmd taterawboual~ wwCitulrO w pwo impartaate ou 108 orfeertor 

de dwarnotX0 de los paf8os en &o8rrof~o. 
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Recientemente el mundo presenció cambios fundamentales, algunos 

extraordinarios, otrqs dramáticos. El escenario de eatos cambios ha sido 

principalmente político, pero su8 consecuencias en la esfera económica se 

están dejando ver y pronto transformerán las relaciones económicas 

internacionales entre las :.acionee. Entre estos cambios se encuentran 20s que 

han tenido lugar en los países de Europa oriental9 el actual proceso económico 

de modernización y la rápida respuesta sin precedentes respecto de la 

asistencia de parte de los países industrializados. El debate celebrado 

durante el Último período de sesiones de verano del Consejo Económico y Social 

confirmó que esos cambios pueden colocar la cooperación Norte-Sur al margen de 

las relaciones internacionales y empeorar las condiciones sociales ya gravea 

en loe paires en desarrollo. Si bien los países en desarrollo acogen con 

beneplácito los cainbíoo ocurridos en Buropa oriental, temen también que 108 

recursos se desvíen hacia esa región a expeoras de los paires en desarrollo. 

Sin embargo, ~00 tranq*blisó que los países &sarroilado8 roit*raran 8u 

compromfao de asistir al Bur p que dijeran que no reducir& lar 8ctualem 

corrientes financiera6 40 recursoe. 
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Desde sus comienzos en 1982, la crisis de la deuda externa de los países 

en desarrollo ha sido el obstáculo principal a los esf*lerSos de desarrollo de 

esos países y a sus esfuerzos por mejorar el bienastar de sus pueblos, y se 

ha convertido en tema de grave preocupación de la comunidad internacional. 

A pesar de las graves preocupaciones expresadas, de las muchas estrategias 

discutidas y de las diversas medidas intentadas hasta ahora, la crisis 

persiste y sigue siendo uno de los obstáculos principu:8s para el d8sarrOllO 

social y económico de los países en desarrollo. Lcr deuda total de los pa.íS8.3 

en desarrollo ha ido creciendo y ahora alcanza la cifra asombrosa de alrededor 

de 1 billón 300.000 dólar89 de los EE-UU., comparados con 6.000 millones de 

dólares de los EE.UU. en 1980. 

El coste del servicio de la deuda ha ido creciendo rápidamente como 

resultado de las injustas tasas de interés, que aumentaron excesivamente ãn et 

decenio de 1980 y que no han dado ninguna señal de mejoría. Este problema LU 

ha visto agudizado por un fenómeno económico peculiar, esto es, que los países 

WI) desarrollo transfieren ahora a los acreedores de loa países desarrollado8 

más rwcur808, desesperadamente necesarios, de ou renta nacional que los que 

reciben de esos acreedores. 

Cabe señalar que se han tomado diversa8 medidas pera rerolver la crfsie 

de la deuda, como 01 bosquejo de Toronto, 01 Plan arAdy, ta renegociación de 

préetenum bileteralee, le cancelación de alguno8 prhtemoe de arieteocia 

oficial pera el derarrollo (AOD), y loe canjee de títulos de Ia deuda. Se,aa 

birnvenidu . Pero ee aún mdr digno da meaciba que aetas nedidao baa 

contribuido sólo 8 la geetiba de una mínima parte do1 total de la deuda do 

lar paíees an derarrollo y que han ta&$o muy poco efecto en 18 raduccíón da 

la carga total de nu deuda elttoraa y 68 eu impacto ea el CreCfmiantO ecoa¿eIico 

y an las conbicionee eociafee de loe paioee ee deeerrollo. La racuperacibo y 

le raaaudecióo da1 craeinianto eoetanido en loe paíme an dararrollo aaíqa 

gua so ecuorden emdidae imeediatae que pongea fin al problme de le deuda. 

ste coeeacuancia, acoqme con l atueiam el raciento iafomm bel Sr. kttho 

Craxi, l ewor eapactal da1 S6orMzario Geaaral sobre la daUar y aeperemoa 

qw su8 r&smemlacíonar noe ayuden 8 encontrar eolucíonee dur8deru a 

orto groblem. 

La creación de un 8ietm de comerdo multilateral eb~*rto, eoetoo~ble y 

jure,0 as fuadmatal pra la espaaeión do un commrdo mundial eama y par8 

la utllísací6n aficat da loe rocureoa muadialae diepoaibler. Laa tealonciae 
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Sr. Ndolo Avah. Keova 

actuales hacia un unilateri.Ilismo creciente, hacia un mayor prcteccionismo y 

rivalidad están reiíidas con un crecimiento establo en el comercio mundial. 

En particular, crean serias dificultades para los países en desarrollo en su 

empeno por cumplir su papel en el comercio mundial y, así, afectan a su 

desarrollo. Es. por tanto, urgentemente necesario mantener un sistema 

comercial multilateral eficaz que salvaguarde los inte! .es ò;9 todos los 

países que comercian, inclusive los miis pequeTos, asegurando la estabilidad, 

la posibilidad de prediccion y la transparencia en el ambiente econÓmico y 

comercial. 

La Ronda Uruguay de negociaciones multilaterales de comercio es el 

acontecimiento actual más importante en el que ha de enfocarse este problema. 

En este sentido, queremos subrayar la importancia de un resultado que haga 

posible tener en cuenta de forma equitativa los intereses de todos los 

participantes. 

La amenaza al medio ambiente presenta desafíos que han de afrontarse sin 

demora. Junto con la creciente ydblación mundial y el incremento de la 

pobreza en los países en desarrollo, la emena2a al medio ambient* ensombrece 

el propio futuro de la rasa humana. Si bien el medio ambiente es preocupación 

común da todos, los paísea desarrollados, que tiesen le mayor CapaCidsd 

tecnológica, que controlan los derrochadores modelos actuales de producción y 

consumo mundialbe, y que son la fuente más importante de COntMiaaCiÓa, son 

los que tienen la mayor responsabilidad en tomar urgentemare las Iwdidas 

epropírdos. Qeho tomarea 00 sotio le oportuni&ad &e acordar las me&f%as 

apropiad88 proseotul 5a el proceso preparatorio de la Confsrencia & 18s 
Waciows Unidas sobre 01 mdio ssdAnt0 y  el 608arrollor que ha de celebrarse 

en Brasil ea 1992. Como siempre, Kenya segufrá luchando por el objetivo de un 

medí0 anbiente limpio y  seguro pata las generaciones prewntcs y  futuras. 

La tovitaliasción d01 d~narrollo en 01 decenio 40 1990 otigiri que las 

Sacfones thaidar %ownpakk BU papel singular. Los diverso8 procoSo oa cuta0 

- faclusJw les preparaciones pasr 01 Cuarto Dec0nio d0 188 Ila0íoa.80 fhictos 

para el Dím8troll0, la Conferoocf8 $o las if80iO~m Uafdas 80bto 01 ubio 

&i0nto y  01 de88rrollo & 2992, 18 Coaforencia d0 188 S80ion08 Unid88 sobro 

CorerCi0 y  DOSarrOllO 4# 1992 (WrCTAD WIII) y Ottw - dsn o mUMitra 
Orq8aiseci¿a Ia oportwfbrd de coatribuíi da forma rignífic8tiva 8 la BOfUCiba 

do problemas mundiales, rspecielmwato da los agudos problomm que enfront8a 
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los países en desarrollo. Los Estados Miembros tienen la responsabilidad de 

permitir que las Naciones Unidas desempeñen su importante papel con mayor 

eficacia y  productividad. Kenya no se quedará atrrjs en este sentido. 

Doy la palabra al B1 PRBSIDEW (interpretación del inglés): 

representante del Iraq, que desea ejercer su derecho a contestar. 

Recuerdo a los Miembros que, de conformidad con la decisión 341401 de la 

Asamblea General, las intervenciones en ejercicio de su derecho a contestar se 

limitarán a diez minutos para la primera intervención y  a cinco minutos para 

la segunda, y  deberán hacerlas desde sus asientos. 

Sr. AL-iW.&RI (Iraq) (interpretación del árabe): Al escuchar esta 

mañana la declaración del Sr. De Michelis, Ministro de Relaciones Exteriores 

de Italia y  actual Presidente del Consejo de Ministros de la Comunidad 

Europea, considero que debo responder a algunas da sus afirmaclones. En 

primer lugar, quiero recordar al Sr. De Michelis quo no dio las fuentes según 

las Cuales afirmaha que el Preeídente Saddam Hussein se había referido a las 

fronteras de la regih diciendo: 

“ha llagado la hora de que Bagdad lam borro a fin do ootablscer la unidad 

por 18 fuetta de las armas.*’ . (m 1 

Hubiera preferido Croor quo orto orrot del Sr. De )Dichelis no fu% 

intencional, paro, ftuXmaentor IBo tomo que fue 4elibarado. pue porte Bo la 

campíia de f3erinformacf¿n q3.w trato & prosentar 01 Sr6q cm una ammaaa a 

todos lar gaítaoe árabor. Fuo ua intento be aatagonirat y poner 01 mando 

cootra 01 Iraq. 

Lar pslohrar quo el Sr. Da Michalfr díco qw había uwdo 02 ?rooddonto 

Saddom Hwooia w  fuoroa, & hecho. pronunciados. Bl 8entiaPento oxpte8do 

8bí v8 es contr* & la política del Iraq reapacto a 8084 rolacPoses con 108 

árabe8 y otro. paioor. 

tl. Mioictro be lalocionor S8terioroa & Iklia y Ptwi6ante Qel COasojO 

& Yinkotros dm 18 corolri~ Wrop8a dije tambiinr 

%as aranas do¿ 4e8íorto y 01 ploo tioqo no &&m ers~ionu la 

ampfir coalíciba gafittca y ailltat qm 8e & com8ttat?a .** b8j0 16 

batadar do las Hecioaos t?ni&an.N (-1 
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Sr, Al-Anbari, Iraq 

Empero, el Sr. De Michelis sabe muy bien que no hay un solo portaaviones, 

no hay un solo avión, ni siquiera hay un campamento en el Golfo que lleve la 

bandera de las Naciones Unidas. La masiva concentración militar en el Golfo 

árabe, en los campos petroleros de los Estados del Golfo árabe, es sobre todo 

norteamericana. Su tarea es ocupar los campos petroleros, por una parte, y 

amenazar la paz y la seguridad del Iraq, por la otra. Las demás fuerzas son 

fuerzas simbólicas enviadas por aliados de los Estados Unidos o son fuerzas 

mercenarias e inútiles que han sido desplegadas para que sirvan de escudo de 

vanguardia para las fuerzas norteamericanas y que serán las primeras víctimas 

si los Estados Unidos deciden iniciar un acto de agresión contra el Iraq para 

provocar la respuesta del Iraq en defensa propia. 

Los Estados Unirlos usan como pretexto las resoluciones del Consejo de 

Seguridad, pero esas resolucíones no permiten el uso de la Euerza ni dan a los 

Estados Unidos el derecho a invadir militarmente la región en preparación de 

una guerra de agresión que sembraría la destrucción en todas partes. Para ser 

justo, diré que la declaracion del St. De Michelie no estaba totalmente 

desprovista de verdad. En la página 4 afirmaba que los Estados occidentales, 

en particular la Comunidad EconÓmica Europea, tienen interés vital en 

salvaguardar el suministro constante de petrÓlso de la región del Golfo. mto 

en exactamente de lo que ae ttata, St. Miníctro. El petróleo, el pettó100, y 

otra ve2 el petróleo. Esto ee todo lo que preocupa a lo8 Estad08 occidentales 

sobra el Orieate Medio y por ello, ante la perspectiva do Que se agote al 

suministro muadial de petróleo y  el hecho de que lar r~8~rva~ de petróleo oe 

coaceatrea en el Golfo, ao tienea mir alternativa que ocupar fíhxmonte 0601 

campo0 petroleros. 

Isor Estados no hacen más que imitar a la8 aUtOridade irra@líer cuando 

8e robaron 108 rocursos hídricos árahoEr bncluyoti~o lo6 río8 Yarmouk, SoMán 

y Litad, y adquirieron control sobro 01 63% de los r~curC108 hidrfcor 60 la 

Ribera Occidental. xuchoa pueden no sabor que ea la culminecibn da lo qua 89 

llamó la crtrir del Golfo, y en el momento cumbre de la hirtárfaa caagda de 
108 SBO~~OS d0 cam~ni~~lófi coaero cl Iraq, el xisiotrn Ile hgricults?ta &l 

flemado f8tae1, el 11 da ago8to. declaró lo sigufoa~ al 

cluGabm 

"La continuada eristencfa de Israel exige el total y  ponnmoate aontrol 

sobro los recursoa bídricoo en la taja de Gaza y 8x1 la Ribera Occidental." 
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Agregó que "Israel no cederá ese control". A pesar de que el robo de los 

recursos hídricos árabes por una entidad israelí y otros países de la región 

va contra las reglas del derecho internacional, sus cómplices en el robo de 

los campos petroleros árabes continúan en silencio y encubren los crímenes de 

genocidio que comete Israel contra los árabes en Palestina, en eì Galán y en 

el Líbano, para no mencionar sus actos de agresión contra el Iraq en 1981 y 

contra Túnez en 1986 y 1988 ni hacer mención tampoco de la brutal represión de 

la intifada palestina. 

Quiero recordar al Presidente de la Comunidad Europea que la Comunidad 

dejó de servir a los intereses de la paz en la región y en el Golfo al no 

prestar suficiente atención a la iniciativa del Presidente Saddam Hussein del 

12 de agosto de 1990. El Presidente Hussein pidió la aplicación de todas las 

resoluciones del Consejo de Seguridad que pedían la retirada de las fuerzas 

extranjeras de la región, inclusive el retiro de Israel de la Ribera 

Occidental, la Faja de Gaza, el Jerusalén árabe, las Alturas del Galán y 

el Líbano meridional, la retirada de las fuerzas sirias y Otras milicias 

extranjeras del Líbano y la aplicación de la8 sancione8 milítares y económica8 

de conformidad con el Capítulo VII ae la Carta de la8 Naciooee Unidar en 

todos y cada uno de los Eetador que se niegau a aplicar lar resoluciones del 

Conrejo de Seguridad. Algunas Ue estar retoíucionee oe promulgaron hace máS 

de 40 años. Algunas fueron aprobadas en junio de 1967. Otras se aprobaron en 

loa decenion de 1960, 1970 y 1980. Sin eraborgo, ao lsemors vimto aíugib iateat0 

rorio de 108 Zst*dor Unido8 0 de la Cmauaidmd tutopea & aplicar osa8 

rerolucione8 ni mucho m-8 de aplicar rurciono8. 

Lo8 C6tadO8 occidoataler ahora afirman que lo que 88 flama la Crisis del 

Golfo ha impedido la 8olucián de 108 problam88 del Orieate UMio, Sfa 

mnbargo, en 108 años parados rólo ~MIOO U8CUChdO que, primero, loo ámbw 

&oka neqocfar Con la 6atidad isruli, y, •s+~u&o, qtre &bm eCOptat fam 

COn8iCiOM8 ptWi88 i8r8.~íO8 p8r8 18 COaVOC8OíóBl & t8te8 -ci-io-8, 

incluso 18 eleccibn b fo delog~i¿r, 08le*tina coa la qw Irrul 8ca@atia 

acqociar . 

Cumdo uttau~l1r4,Luoo8erawba& uaauevooea~ soh& 

negociacciona8, aada de iaici8tiva8, aad8 B0 rìodi8cióa, oir40 &optt/s de la 

tOt81 e hB8biOt4b 8pltC8Ción de 188 reoohucioneo &l Con-jo da mFtidod* 
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Algunos Estados han intentado - incluso algunos de la Comunidad Europea - 

evitar que se discuta la iniciativa iraquí diciendo q'ae la cuestión de Kuwait 

es saparada de la cuestión de Palestina y del Líbano. Si tal pretexto 90 

ofrece con buenas intenciones, podríamos - pese a que creemos que todos estos 

problemas tienen raíces profundas y relacionadas - separar la cuestión de la 

crisis del Goifo de las cuestiones de la Ribera Occidental, la Faja de Gasa, 

e I ,. __ 1 salen árabe, el Sol& y el Líbano. 

~'r:nen~emos er-' ,,'ze~ por nplicar las resoluciones relativ; j a la retirada 

i;.-~,~~~ '.,x. . . ~3 fuerzas israelíes, sirias y otras fuerzas extranjeras. 

LAcaco nc. I : :.'ic; ente que la aplicztión de tales resoluciones se haya 

demorado d3CdnaS de años? ¿Por qué, después del final de la guerra fría y del 

inicio del liderazgo de los Estados Unidos sobre los países industrializados, 

no habrían el Consejo de Seguridad y la Comunidao Europea de aplicar ahora las 

resoluciones del Consejo de Segilridad en 11gar de prometer considerar SU 

aplicación de una manera u otra en un futuro indefinidoi' Sor qué esta 

evasiGn7 LPor qué esta ley del embudo cuando se trata be los Estados árabes e 

Israel? LPodría tener una respuesta del Sr. De Michelis? LPor qué la 

Comunidad Europea no se esfuerza por aplicar ahora, sin demoras, las 

resoluciones del Consejo de Seguridad relativas a Palestina y al G'llb? Lo8 

Preeidentee do lar delegaciones de la Comunidad Económica Europea deben 

reoponder esta misma pregunta legitima. tPor qué no trabajar 90 aplicar ahora 

todacl la8 rerolucionea Bel Consejo de Seguridad y en impmer aupcionec a todor 

aquellos que BO acaton el imprio de la ley y 80 nieguen a 8plicar era8 

reoolucfoaes? 


